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Battery Charger, BC1110, BC1120, BC1121 & BC1161- Exploded View

(Dwg. 23792617)
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Battery Charger, BC1110, BC1120, BC1121 & BC1161- Parts List

Item Part Description Part Number (CCN)

1 |Battery Charger Kit BC1110 BC1120 BC1121 BC1161
(US, Canada and Mexico) | (47499967001) | (47088752) | (47507879001) | (47516658001)
Battery Charger Kit BC1110-EU BC1120-EU BC1121-EU BC1161-EU
(EU and UK) (47499973001) | (17028960) | (47507874001) | (47516653001)
Battery Charger Kit BC1110-AP1 | BC1120-AP1 BC1121-AP1 BC1161-AP1
(China) (47499975001) | (23829369) | (47507868001) | (47516647001)
Battery Charger Kit BC1110-AP2 | BC1120-AP2 BC1121-AP2 BC1161-AP2
(India) (47499976001) | (23997737) | (47507869001) | (47516648001)
Battery Charger Kit BC1110-AP3 | BC1120-AP3 BC1121-AP3 BC1161-AP3
(Japan) (47499970001) | (23997745) | (47507870001) | (47516649001)
Battery Charger Kit BC1110-AP4 | BC1120-AP4 | BC1121-AP4 BC1161-AP4
(Australia/New Zealand) | (47499971001) | (23997752) | (47507871001) (47516650001)
Battery Charger Kit BC1110-AP5 | BC1120-AP5 BC1121-AP5 BC1161-AP5
(South Korea) (47499972001) | (23997760) | (47507872001) | (47516651001)
Battery Charger Kit BC1110-AP6 BC1120-AP6 BC1121-AP6 BC1161-AP6
(Singapore and Hong Kong) | (47499974001) | (23997778) | (47507873001) (47516652001)
Battery Charger Kit BC1110-SA1 BC1120-SA1 BC1121-SA1 BC1161-SA1
(Argentina) (47499965001) (47507875001) | (47516654001)
Battery Charger Kit BC1110-SA2 | BC1120-SA2 | BC1121-SA2 BC1161-SA2
(Brazil) (47499966001) | (24248908) | (47507876001) | (47516655001)
Battery Charger Kit BC1110-SA3 BC1120-SA3 BC1121-SA3 BC1161-SA3
(Chile, Peru) (47503383001) (47507877001) | (47516656001)

2 Label, Warning BC1110-99 BC1120-99 BC1121-99 BC1161-99

(24267023) (23771538) | (47516307001) | (47516663001)

3 Label, Information BC1110-300 BC1120-300 BC1121-300 BC1161-300

(24274615) (23771546) | (47516312001) (47516664001)
Label, Information, Japan BC1110- BC1120-AP3-300 | BC1121-AP3-300 | BC1161-AP3-300
AP3-300 (23940331) | (47516313001) | (47516670001)
(47502624001)
Label, Information, BC1110- BC1120-AP5-300 | BC1121-AP5-300 | BC1161-AP5-300
Korea AP5-300 (23923998) | (47516314001) (47516671001)
(47502625001)
Label, Information, Brazil | BC1110-SA2-300 | BC1120-5A2-300 | BC1121-SA2-300 | BC1161-SA2-300
(47502626001) | (24248916) | (47516315001) | (47516672001)
4| Cord, US, Canada and Mexico BC10-CORD-US  (80233893)
5| Cord, UK, Sing, HK BC10-CORD-UK  (80238256)
6| Cord, EU BC10-CORD-EU _ (80233919)
*7| Cord, China BC10-CORD-CN  (45522687)
*8| Cord, India BC10-CORD-IN  (45522505)
*9| Cord, Japan BC10-CORD-JP  (45521952)
*10| Cord, Aus/NZ BC10-CORD-ANZ  (45522547)
*11| Cord, South Korea BC1120-CORD-SK (24080871)
*12| Cord, Argentina BC10-CORD-AG  (45522703)
*13| Cord, Brazil BC1120-CORD-BR (24248924)

* Not lllustrated
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Product Safety Information

Important safety instructions - Save these instructions.

& DANGER

To reduce the risk of fire or electric shock, carefully follow these instructions.

Intended Use:
This Battery Charger is designed for charging Ingersoll Rand batteries only.

Only use Ingersoll Rand chargers with Ingersoll Rand 1Q"', 1Q"** and 1Q"*° Series Li-lon
batteries. Use of other batteries or chargers may create a risk of fire or may cause battery to
burst when charging. Personal injury or property damage may result.

Charger is not user serviceable. Repair should only be carried out by an Ingersoll Rand Author-
ized Service Center. User service may result in electric shock, fire and/or serious personal injury.
The BC1110/BC1120 is a Class A product. In a residential, commercial or light industrial
environment it may cause radio interference. This product is not intended to be installed in
aresidential environment; in a commercial and light industrial environment with connection to
the public mains supply, the user may be required to take measures to reduce interference.
This product is not intended to be used by travelers.

For additional information, refer to Battery Charger Safety Information Manual Form
10567832 and Battery Safety Information Manual Form 10567840.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com.

Product Specifications

Models BC1110 BC1120 [ BC1121 [ BC1161
Charaer Inout.| 100-240V AC = 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
gerinp 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Charger Output| 12,6V DC, 2.0A 21V DC, 4.0A 12'6\%2’ PG| 42vpe, 20a

BL1203 (2.0Ah),
BL2005 (1.5Ah), BL2010 | BL2005 (1.5Ah),

Battery Models |  BL1203 (20Ah) | (3.0Ah), BL2012 (2.5Ah), |BL2010 (3.0AR), | B401T (25AN)

BL2022 (5.0Ah) BL2012 (2.5Ah),
BL2022 (5.0Ah)
USB Output USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Symbol Identification

S X >

— Li-lon
Return waste material Do not dispose of this product  Product contains Lithium-lon. Do not dispose of
for recycling. with household waste material. this product with household waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

Instructions for Charging Battery
The charger shall be installed near a socket-outlet that is easily accessible.

Do not charge battery pack when temperature is below 32°F (0°C) or above 113°F (45°C).
EN-1 23794902_ed5




Completely charge new battery packs before using. Charging time is app ly 60-90
Unplug charger and remove battery pack when not in use.
BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
. Charger
Action Condition Charger Display Display Alarm Fuel
Green Red [Green| Red (Sound)| Gauge
Plug
charger
e 2oy [Power On (stand-y). 1x% | 1x% | o | O - |oooo
AC power
outlet. .
Insert Charging.
battery Fuel gage will indicate state * o [ ] o - *O_'OO
packinto [of charge.
charger. Communications Failure.
Battery Identification/Read
Fault. Reinsert battery. Battery o ° o ® Low 7 10000
may be defective.
Initial Temperature.
Charging paused until
battery has returned to safe 9 2x ¥ o 2x¥ | low ; |OOO0O
temperature.
Time Out.
Charge time exceeded. Battery Qo 3x ¥ 0] 3x%¥ | Low s [OOOQO
may be defective.
In Cycle Temperature.
Charging paused until
battery has returned to safe Q Ax* 9 4x#* | Low J 10000
temperature.
Over Voltage.
High voltage detected. Battery Q S5x % o] 5x% | Low s [OOOQO
may be defective.
Over Current.
High current detected. Battery Qo 6x ¥ 6] 6x%¥ | Low s [QOQO
may be defective.
Charge Completed [) Q () Q Hight | eeee®
Remove
battery Battery Pack Removed. Tx% | 1x% ° Q High &
lpack.
Legend: % Flash @ On O Off

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with all applicable
standards and regulations (local, state, country, federal, etc.). Improper disposal may endanger environment.

Routine Maintenance

Unplug charger before cleaning. Plastic surfaces should only be cleaned with a slightly damp
cloth. Keep vents free of dust and debris.
Charger should not be used with a damaged cord. Replacement cords and labels are available at

nearest authorized Ingersoll Rand Service Center.

Refer all communications to nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

23794902_ed5




(E5)

Informacién de seguridad sobre el producto

&\ ADVERTENCIA

Instrucciones importantes de seguridad - Guarde estas instrucciones.

& PELIGRO

Para reducir el riesgo de incendio o cortocircuito eléctrico, siga con atencion estas
instrucciones.

Uso indicado:
Este cargador de baterias estd disenado para cargar las baterias de Ingersoll Rand solamente.

&\ ADVERTENCIA

Utilice solo cargadores de Ingersoll Rand con baterias de ion-litio de serie 1Q"*?, 1Q"*®
e1Q"*de Ingersoll Rand. La utilizacién de otras baterias o cargadores podria provocar un
incendio o la explosion de la bateria mientras se carga. Podria causar lesiones corporales o
dafios materiales.

No hay elementos del cargador que el usuario pueda reparar. La reparacion sélo puede
llevarla a cabo un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand. La reparacion por
parte del usuario podria provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones corporales graves.

EIBC1110/BC1120 es un producto de clase A. En un entorno residencial, comercial o de
industria ligera puede provocar radiointerferencias. Este producto no debe instalarse en un
entorno residencial; en entornos comerciales y de industria ligera con conexién a la red eléctrica
publica, puede que el usuario tenga que tomar medidas para reducir las interferencias

o Este producto no esta previsto para ser utilizado por personas de viaje.

Para obtener informacién adicional, consulte el formulario 10567832 del manual de
informacion de seguridad del cargador de baterias o el formulario 10567840 del manual
de informacién de seguridad de la bateria.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrandproducts.com.

Especificaciones del producto

Modelos BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Entrada del 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
cargador 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Salida del cargador 12.6V DC, 2.0A 21V DC,4.0A [12.6V/21VDC, 4.0A | 42V DC, 2.0A
BL2005 (1.5Ah), BL1203 (2.0Ah),
. BL2010 (3.0Ah), BL2005 (1.5Ah),
Modelos de bateria BL1203 (2.0Ah) BL2010 (3.0Ah), BL4011 (2.5Ah)
BL2012 (25Ah),| 5 .0 (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) e

BL2022 (5.0Ah)
Salida USB USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Identificaciéon de simbolos

@I@ — Li-lon
Recicle este producto. No se deshaga de este Este producto contiene litio-ion

producto de la forma habitual.  No se deshaga de este producto
de la forma habitual.

ES-1 23794902_ed5
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Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Instrucciones para cargar la bateria

Debe instalarse el cargador cerca de un enchufe facilmente accesible.

No cargue la bateria cuando la temperatura sea inferior a 32 °F (0 °C) o superior a 113°F (45°C). Cargue
por completo las baterias nuevas antes de utilizarlas. El tiempo de carga es de aproximadamente
60-90 minutos. Cuando no lo vaya a utilizar, desconecte el cargador y retire la baterfa.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
Indicadores | Indicadores .
i Alarma | Indicador de
Accién Estado del cargador |del cargador (sonido)| nivel de carga
Verde | Rojo | Verde | Rojo n lvelde carg
Conecte el
cargador a . L
una toma ::c::;Mo (posicién de Tx% | 1x%| © o] - Q000
de100-240 | %P
VCA.
Inserte el Cargando
paquete de la |El indicador marca el nivel * o o o - *O_.OO
bateriaenel |decarga
cargador. Error de comunicacion
Identificacion de la bateria
/Leer defecto, reinsertar Q ] Q ° Low J 0000
bateria. Puede que la bateria
esté danada.
Temperatura inicial
Carga detenida hasta que
la bateria se enfrie a una O |2x% | O [2x%| Low /] Q000
temperatura segura.
Expiracion del tiempo
Se ha excedido el tlempo'de o 3xk| O [3x%| Low & 0000
carga. Puede que la bateria
esté dafada.
Temperatura en ciclo
Carga detenida hasta que
la bateria se enfrie a una O |4x#*| O |4x*| Low/ Q000
temperatura segura.
Sobretension
Se ha detectado una ter?su)n o |sx#!| O |sx%| Low s 0000
alta. Puede que la bateria
esté danada.
Sobrecorriente
S_e ha detectado una cor- o lex#!| O lex%| Low s 0000
riente alta. Puede que la
bateria esté dahada.
Carga finalizada ° o) ° O | High? YY)
Extralga las Pa:.]uete de bateria Tx% | 1x% ° o | Highs
baterias. retirado.
Leyenda: % Intermitente ® Encendido O Apagado

23794902_ed5 ES-2
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Proteccion del medio ambiente

Cuando haya finalizado la vida atil del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segun las
normas y reglamentos vigentes (locales, estatales, nacionales, federales, etc.). La eliminacion
inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Mantenimiento periédico

Desconecte el cargador antes de limpiarlo. Las superficies de plastico sélo pueden limpiarse con
un pano ligeramente himedo. Mantenga las salidas de ventilacion limpias de polvo y suciedad.
No utilice el cargador si el cable esta danado. Las etiquetas y cuerdas de recambio estan
disponibles en el Ingersoll Rand Service Center autorizado mas cercano.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

ES-3 23794902_ed5
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Consignes de sécurité du produit

&\ AVERTISSEMENT

Consignes de sécurité importantes - Conserver ces instructions.

& DANGER

Pour réduire les risques d'incendie ou de choc électrique, respecter les instructions suivantes.

Utilisation prévue :
Ce chargeur de piles est congu pour recharger uniquement des piles Ingersoll Rand.

&\ AVERTISSEMENT

Utiliser uniquement des chargeurs Ingersoll Rand pour recharger des piles Li-lon séries
1Q¥2, 1Q"*° et 1Q"*°d’ Ingersoll Rand. Des risques d'incendie ou d’explosion lors du charge-
ment de la batterie peuvent survenir si vous utilisez d'autres piles ou chargeurs. Cela peut
aussi provoquer des blessures ou des dommages matériels.

Ce chargeur n’est pas réparable par I'utilisateur. Toute réparation doit étre effectuée par
un centre agréé Ingersoll Rand. Une réparation effectuée par I'utilisateur peut provoquer un
choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

Le BC1110/BC1120 est un produit de classe A. Dans un envir ésidentiel,
commercial ou de I'industrie légére, il risque de provoquer des interférences radio. Ce
produit n'est pas prévu pour étre installé dans un environnement résidentiel ; dans un envi-
ronnement commercial et de l'industrie Iégére avec liaison au réseau d'alimentation public,
|'utilisateur devra peut étre prendre des mesures pour réduire les interférences.

Ce produit n’est pas prévu pour étre utilisé en cours de voyage.

Pour plus d'informations, consultez le formulaire 10567840 du manuel Informations

de sécurité des piles et le formulaire 10567832 du manuel Informations de sécurité des
chargeurs de piles.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com

Spécifications du produit

Modeéles BC1110 BC1120 | BC1121 [ Bc1e61
Entréedu  [100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
chargeur 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Sortie du 12.6V DC, 2.0A 21VDC 40A |126V/21VDC 40A | 42VDC, 2.0A
chargeur
BL2005 (1.5AR), | BL1203 (20Ah),
BL2010 (3.0Ah), |BL2005 (1:5Ah),
Modeles de pile BL1203 (2.0Ah) L |BL2010 (3.0AN), BL4011 (2.5Ah)
BL2012 (2.5Ah),
BL2022 (5.0Ah) |BL2012 (2:5Ah),
- BL2022 (5.0Ah)
Sortie USB USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Identification des symboles

S >

— Li-lon
Retourner les déchets Ne pas mettre ce produit Ce produit contient du lithium-ion
pour recyclage. aurebut avec les déchets ~ Ne pas mettre ce produit au rebut avec
ménagers. les déchets ménagers.

23794902_ed5 FR-1
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Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions

d'origine.

Instructions pour le chargement des piles
Le chargeur devra étre installé a proximité d’une prise facile d'acces.

Ne chargez pas le bloc de piles lorsque la température est inférieure a 0°C (32°F) ou supérieure
a45°C (113°F). Chargez complétement les nouveaux blocs de piles avant utilisation. La durée
de chargement est d’environ 60-90 minutes. Débrancher le chargeur et retirer le bloc-piles
lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
Affichage du | Affichage du Al
Action Etat chargeur chargeur (sarr:)e Jauge de niveau
Vert |Rouge | Vert |Rouge °
Branchez le
chargeur a
une prise de |Mise sous tension (Veille) Tx%| 1x% [ ] (0] - Q000
courantde
100-240V ca.
Introduire Chargement
le bloc-piles |Lajauge de niveau indiquera | ¥ Q o Q -
dans le I'état de chargement
chargeur. Erreur de communication
Erreur de lecture / identifica-
tion de pile, réintroduire la Q ] Q ] Low J 0000
pile. La pile est peut-étre
défectueuse.
Température initiale
Interruption de la charge
jusqu'a ce que latempérature| O | 2x% | O | 2x% | Low J Q000
de la batterie reprenne sa
valeur de sécurité.
Expiration du délai
Temps de chargement dépas- |y | 3, 9 | o |3x% |Lows| 0OOQO
sé. Les piles sont peut-étre
défectueuses.
Température en cycle
Interruption de la charge
jusqu'a ce que latempérature | O | 4x% | O | 4x% | Low J Q000
de la batterie reprenne sa
valeur de sécurité.
Surtension
Surtension détectée. Lespiles| O |5x% | O |5x% | Low J Q000
sont peut-étre défectueuses.
Surintensité
Surintensité detgctee.lLes O lex%| O |6x% | Low s 0000
piles sont peut-étre défec-
tueuses.
| terminé ° Q o Q | Hight
Setlr_ez le bloc Pack de piles retiré. Tx¥| 1x% | ® Q | Hight
e piles.
Légende: ¥ Clignotant ® Marche O Arrét
FR-2 23794902_ed5




Protection de I'environnement

Aprés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre
recyclé conformément a toutes les normes et réglementations en vigueur (locales, nationales,
fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a l'environnement.

Maintenance préventive

Débrancher le chargeur avant de le nettoyer. Nettoyer les surfaces plastiques uniquement

a l'aide d'un chiffon légérement humide. Les aérations doivent toujours étre exemptes de
poussiére et de débris.

N'utilisez pas le chargeur si le cable est endommagé. Pour obtenir un cordon ou une étiquette
de remplacement, s'adresser au centre de service agréé Ingersoll Rand le plus proche.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

23794902_ed5 FR-3
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

&\ AVVERTIMENTO

Importanti istruzioni per la sicurezza - Conservare queste istruzioni.

& PERICOLO

Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, seguire attentamente queste istruzioni.

Utilizzo
Questo caricabatterie & progettato per caricare esclusivamente batterie Ingersoll Rand.

&\ AVVERTIMENTO

Utilizzare i caricabatterie Ingersoll Rand solo con batterie agli ioni di litio serie 1Q"'2, IQ"2®
e 1Q"* Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie o caricabatterie pud provocare incendi o
I'esplosione della batteria durante la ricarica, con conseguenti lesioni fisiche o danni materiali.
L'utente non deve eseguire la manutenzione del caricabatterie. La riparazione deve esse-
re eseguita soltanto da un centro assistenza autorizzato Ingersoll Rand. Le manutenzioni
non autorizzate possono provocare scosse elettriche, incendi o gravi lesioni fisiche.

11BC1110/BC1120 & un prodotto di classe A. Se utilizzato in ambienti residenziali, com-
merciali o industriali puo essere causa di interferenze radio. Questo prodotto non é stato
concepito per essere installato in un ambiente di tipo residenziale. Qualora venisse installato
in ambienti commerciali e industriali con collegamento alla fornitura pubblica di energia elet-
trica, & possibile che all'utente venga richiesto di adottare misure idonee a ridurre il rischio di
interferenza.

e Questo prodotto non é previsto per I'utilizzo in viaggio.

Per ulteriori infor ioni, fare riferi al modulo 10567832 del Manuale informazioni
sulla sicurezza del caricabatterie e al modulo 10567840 del Manuale informazioni sulla
sicurezza delle batterie.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrandproducts.com.

Specifiche del prodotto
Modelli BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Ingresso caricatore | 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Uscita caricatore 12.6V DC, 2.0A 21V DC,4.0A |12.6V/21VDC,4.0A | 42V DC, 2.0A

BL1203 (2.0Ah),

BL2005 (1.5Ah), | 5 5005 (1.5Ah)

Modelli di batteria | BL1203 (20Ah)  |E-2010B0AN: 155010 (30Ah),  |BL40OTT (25A0)
BL2012 (2.5Ah),
BL2022 (5 oy | BL2012 2:5AN),
0AN) 181 022 (5.0Ah)
Uscita USB USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Identificazione dei simboli

(B @1

Li-lon
Restituire il materiale di Non smaltire questo Il prodotto contiene ioni di litio.
scarto per il riciclaggio. prodotto insieme ai Non smaltire questo prodotto insieme
rifiuti domestici. ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

IT-1 23794902_ed5
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Istruzioni per il caricamento delle batterie
Il caricabatterie va installato in prossimita di una presa facilmente accessibile.

Non caricare il gruppo batterie quando la temperatura & inferiore a 32°F (0°C) o superiore a 113°F (45°C).
Ricaricare completamente i gruppi batterie nuovi prima di utilizzarli. La carica dura circa 60-90 minuti.
Scollegare il caricabatterie dall’alimentazione e rimuovere la batteria quando non é utilizzata.

BC1110

BC1120,BC1121 &BC1161

Azione

Condizione

Display del
caricabatterie

Verde

Display del
caricabatterie

Rosso

Verde | Rosso

Allarme
(sonoro)

Indicatore
livello

Inserire il carica-
batterie in una

presa di corrente
da 100-240V CA.

Accensione su On
(Stand-By).

1x %

1x %

° Q

Q000

Inserire il gruppo
batterie nel
caricabatterie.

Carica
Lindicatore di livello indi-
chera lo stato di carica.

*#000

Errore di comunica-
zione.

Identificazione della
batteria / Errore di let-
tura - Reinserire la bat-
teria. E possibile che la
batteria sia difettosa.

Low I

Q000

Temperatura iniziale.
Carica in pausa

finché la batteria non
raggiunge una tempe-
ratura di sicurezza.

Low &

Q000

Tempo scaduto.
Tempo di carica supe-
rato. E possibile che la
batteria sia difettosa.

Low [

Q000

Nella temperatura
del ciclo.

Carica in pausa

finché la batteria non
raggiunge una tempe-
ratura di sicurezza.

Low J

Q000

Sovratensione.

Rilevata sovratensio-
ne. E possibile che la
batteria sia difettosa.

Inserire il gruppo
batterie nel
caricabatterie.

Low &

Q000

Sovracorrente

Rilevata sovracorren-
te. E possibile che la
batteria sia difettosa.

Low &

Q000

Carica c I

High 7

Rimuovere il
gruppo batterie.

Gruppo batterie
rimosso.

1x %

High

Legenda:

23794902_ed5
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Protezione ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo
gli standard e le normative vigenti (a livello locale, regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento
inadeguato puo rappresentare un rischio per I'ambiente.

Manutenzione ordinaria

Scollegare il caricabatterie prima di eseguire la pulizia. Le superfici in plastica vanno pulite solo
con un panno leggermente inumidito. Evitare I'accumulo di polveri e detriti sulle ventole. Non
usare il caricabatterie nel caso in cui un cavo appaia danneggiato. Le etichette e i cavi di ricambio
sono disponibili presso il piu vicino Centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piu vicino.

IT-3 23794902_ed5
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Informationen zur Produktsicherheit

- Diese Hi fb

& GEFAHR
Halten Sie sich strikt an die vorliegenden Hinweise, um die Gefahr eines Feuers oder eines
elektrischen Schlags zu reduzieren.

Wichtige Sicherhei en.

Vorgesehene Verwendung:
Dieses Akkuladegerat wurde ausschlieBlich zum Laden von Ingersoll Rand-Akkus entwickelt.

Das Ingersoll Rand-Ladegerit nur mit Lithiumi kkus der Modellreihen 1Q"'2, 1QV?°

und 1Q"*° von Ingersoll Rand verwenden. Die Verwendung anderer Akkus oder Ladegerdte
kann zu einer Brandgefahr fiihren oder dazu, dass der Akku beim Laden platzt. Verletzungen
oder Sachschaden kénnen die Folge sein.

Das Ladegerit darf nicht vom Benutzer gewartet werden. Reparaturen diirfen nur von
einem von Ingersoll Rand autorisierten Service-Center durchgefiihrt werden. Wartung-
sarbeiten durch den Benutzer kdnnen zu elektrischen Schlagen, Feuer und/oder ernsthaften

Verletzungen fiihren.

Das BC1110/BC1120 ist ein Produkt der Klasse A. Es kann in Wohnbereichen sowie gew-
erblich oder von der Leichtindustrie genutzten Gebieten Radiostorungen verursachen.
Dieses Gerét ist nicht fiir die Installation in Wohnbereichen sowie gewerblich oder von der
Leichtindustrie genutzten Gebieten gedacht, die an die 6ffentliche Stromversorgung ange-
schlossen sind. Der Benutzer muss moglicherweise MaBnahmen ergreifen, um die Stérungen zu
reduzieren.

o Dieses Produkt ist nicht fiir Reisende gedacht.

Fiir zusétzliche Informationen siehe das Handb ionen
Akkuladegeréte, Formblatt 10567832, Handbuch Produktsicherheitsinfi i Akkus,
Formblatt 10567840.

Handbiicher kénnen unter ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

h Produkt<icherheitcinf,
h Pr tsic

Modelle BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Ladegerat-Ein- | 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
gang 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Ladeg‘:f;'Aus' 12.6V DC, 2.0A 21VDC,40A | 126V/21VDC,40A |42V DC,2.0A

BL2005 (1.5Ah), BL1203 (2.0Ah), BL2005 (1.5Ah),

Akkumodelle BL1203 (2.0Ah) BL2010(3.0Ah), BL2010 (3.0Ah), BL2012 (2.5Ah), BL4o
BL2012 (2.5Ah), BL2022 (5.0Ah) (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) )

USB-Ausgang USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

23794902_ed5 DE-1
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Symbolkennzeichnung

S D0

— Li-lon
Abfallmaterial zum Dieses Produkt nicht mit Produkt enthalt Lithium. Dieses Produkt
Recycling abgeben. Haushaltsabfall entsorgen. nicht mit Haushaltsabfall entsorgen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Anweisungen zum Akkuladen

Das Ladegerét sollte bei einer gut zuganglichen Steckdose aufgestellt werden.

Das Akkupack nicht laden, wenn die Temperatur unter 32°F (0° C) oder tiber 113°F (45° C) liegt.

Neue Akkupacks vor der Verwendung komplett aufladen. Die Ladezeit betragt etwa 60-90 Minuten.
Bei Nichtgebrauch Ladegerat abstecken und Akkupack entfernen.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
d ige | Lad. ige | Alarm |Lad d
Griin | Rot | Griin | Rot | (Ton) i

Aktion Zustand

Ladegerdt in
eine Steckdose

mit 100-240V Power On (An) (Stand-By) | 1x % | 1x % ° Q - Q000

Wechselstrom

einstecken.

Akkupackindas |Laden

Ladegerét setzen. | Die Ladestandsanzeige * o ° o . *#000
zeigt den Status des -

Ladevorgangs an

Verbindungsfehler
Akkukennzeichnungs-
/Lesefehler Akku neu Qo ° o ® |low /S| OQOOOQ
einsetzen. Akku moglicher-
weise defekt.

Anfangstemperatur
Ladepause, bis der Akku
wieder auf eine sichere
Temperatur abgekuhlt ist.

Q |2x%| O |2x%|LlowJs | OQQOQ

Auszeit
Ladezeit abgelaufen. Akku| O [3x%| O |3x#%¥|Llows| OQOQOQ
moglicherweise defekt.

Temperatur beim Zyklus
Ladepause, bis der Akku o
wieder auf eine sichere

Temperatur abgekihlt ist.

4x%| O |4x¥|Llow S| QOO0

Uberspannung
Hohe Spannung erfasst. o
Akku moglicherweise
defekt.

5x%¥| O |5x¥|lowJs| OOQO

Uberhohte Stromstirke
Hohe Stromstarke erfasst. QO |6x%¥| O |6x%¥|lows| OQQO
Akku moglicherweise defekt.

Laden abgeschlossen ° o) ° O |Highs| eeee

DE-2 23794902_ed5
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BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
. Lad i Lad ige | Alarm |Lad d
Aktion Zustand Griin | Rot | Griin | Rot | (Ton)
Akkupack Akkusatz entnommen. Tx¥ [ 1x% ] QO | High?t
entfernen.

Zeichenerklarung:

% Blinken ® On(An)

QO  Off (Aus)

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerites von Ingersoll Rand beendet, muss es in Ubereinstim-
mung mit allen anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal, einzelstaatlich, bundesstaatlich
etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Geféhrdung der Umwelt fiihren.

Routinewartung

Ladegerat vor der Reinigung ausstecken. Kunststoffoberflaichen durfen nur mit einem leicht
angefeuchteten Tuch gereinigt werden. Beliiftungscffnungen frei von Staub und Ablagerungen

halten.

Das Ladegerat nicht mit einem beschédigten Kabel verwenden. Ersatzkabel und Aufkleber
erhalten Sie bei einem zugelassenen Ingersoll Rand Service Center in lhrer Ndhe.
Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das nachste Ingersoll Rand-Buro oder eine
entsprechende Werksvertretung.

23794902_ed5
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Productveiligheidsinformatie

£\ WAARSCHUWING

Belangrijke veiligheidsinstructies - Bewaar deze instructies.

& GEVAAR

Om hetrisico op brand of een elektrische schok te beperken, moet u deze instructies strikt
opvolgen.

Bedoeld gebruik:
Deze acculader is uitsluitend ontworpen voor het laden van accu’s van Ingersoll Rand.

£\ WAARSCHUWING

Gebruik de laders van Ingersoll Rand alleen in combinatie met Li-lon-accu’s van de reeks
1Q¥2,1Q"*°en 1Q"**van Ingersoll Rand. Het gebruik van andere accu's of laders kan risico

op brand veroorzaken of kan tijdens het opladen leiden tot ontploffing van de accu. Dit kan
resulteren in lichamelijk letsel of materiéle schade.

De gebruiker kan aan de lader geen onderhoud of reparaties uitvoeren. Reparatie mag
uitsluitend door een erkend servicecentrum van Ingersoll Rand worden uitgevoerd. On-
derhoud door de gebruiker kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of lichamelijk letsel.

De BC1110/BC1120 is product uit de hoogste klasse. In een woon-, commerciéle of
licht industriéle omgeving kan dit product radiostoringen veroorzaken. Dit product
is niet bedoeld voor gebruik in een woonomgeving; in een commerciéle of licht industriéle
omgeving met aansluiting op het openbare net kan van de gebruiker worden geéist dat hij
maatregelen neemt om storing te verminderen.

Dit product is niet bedoeld voor reizigers.

Raadpleeg formulier 10567832 in de veiligheidshandleiding van de acculader en formulier
10567840 in de veiligheidshandleiding van de accu voor aanvullende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com.

Productspecificaties

Modellen BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Invoer van de |100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
lader 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
U't""l:;:f” de 12.6V DC, 2.0A 21VDC,40A | 126V/21VDC,40A |42V DC, 2.0A

BL2005 (1.5Ah), |BL1203 (2.0Ah), BL2005
BL2010 (3.0Ah), |(1.5Ah), BL2010 (3.0Ah), BL4011

Accumodellen BL1203 20AN) g 501 (2.5Ah), [BL2012 (2.5AR), BL2022 |  (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) |(5.0Ah)
USB-uitvoer USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Wigan Lancashire

@I@ — Li-lon
Stuur afvalmateriaal terug Voeg dit product Product bevat Lithium-ion.Voeg
voor recycling. niet bij huishoudelijk dit product niet bij huishoudelijk
afvalmateriaal. afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
NL-1 23794902_ed5



Instructies voor het laden van de accu
De lader moet worden geplaatst in de buurt van een gemakkelijk bereikbare muurcontactdoos.
Laad de accu niet op wanneer de temperatuur beneden 0°C (32°F) of boven 45°C (113°F) is. Laad nieuwe

accu's volledig op voordat u deze gebruikt. De oplaadtijd is ong 60-90 mii Trek de stekker
van de oplader uit het stopcontact en verwijder de accu wanneer het toestel niet wordt gebruikt.
BC1110 BC1120,BC1121 & BC1161

Laderdisplay|Laderdisplay| Alarm | Brand-

Actie Conditie Groen |Rood | Groen | Rood |(geluid)|stofmeter
Sluit de lader aan
op een stopcontact|Ingeschakeld (stand-by). | 1x% |1x%| @ o - Q000
van 100-240V AC.
Plaatsdeaccuin  |Laden.
de lader. De brandstofmeter geeft * o) [ o - *O_OO

de laadtoestand aan.

Communicatiestoring.
Identificatie van de accu /
Bij leesfout moet de accu o [] Q ° Low & | QOQO
opnieuw worden geplaatst.
De accu kan defect zijn.

Begintemperatuur.
Laden onderbrokentotaccuisaf-| O |2x%| O |2x% | Low J | OOQQ
gekoeld tot veilige temperatuur.

Time-out.
De lading is overschreden. QO |3x%¥| O |3x%¥|LowJ | OQOOQO
Accu kan defect zijn.

Temperatuur tijdens
cyclus.
Laden onderbroken tot Q |4x%¥| O |4x*¥| Low S | OOOQOQ
accu is afgekoeld tot veilige
temperatuur.

Te hoge spanning.
Hoge spanning waargeno- | O |5x%| O |5x%¥ | LowJ | OO0QO
men. Accu kan defect zijn.

Te hoge stroom.

Hoge stroom waargeno- O |[6x%| O |6x%¥| LowJ | OOQO
men. Accu kan defect zijn.
Laden voltooid. [ Q [ Q | Hight

Verwijder de accu. |Accu is verwijderd. Ix% |1x¥| @ Q | Hight

Legenda: %* Knipperen ® AAN O UIT

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of
defecten, moet het worden gerecycled. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels
(overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren voor het milieu.

Normaal onderhoud

Haal véor het reinigen de stekker van de lader uit het stopcontact. Oppervlakken in kunststof mogen alleen
met een licht bevochtigde doek worden gereinigd. Houd ventilatieopeningen vrij van stof en vuildeeltjes.
Gebruik de lader niet met een beschadigd snoer. Vervangsnoeren en labels zijn verkrijgbaar bij het
Ingersoll Rand-verkooppunt in uw buurt.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.

23794902_ed5 NL-2
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Produktsikkerhedsinformation

& ADVARSEL

Vigtig sikkerhedsvejledning - gem denne vejledning.

A FARE

Denne vejledning skal fglges ngje for at reducere brandfare eller risikoen for elektrisk stod.

Anvendelsesomrader:
Denne batterioplader er udformet til opladning af Ingersoll Rand-batterier.

&\ ADVARSEL

Brug kun Ingersoll Rand-opladere med Ingersoll Rand Li-lon-batterier fra 1Q"'%-, 1Q"*- og 1Q"*-
serierne. Brugen af andre batterier eller opladere kan skabe risiko for brand eller kan fa batteriet til
at eksplodere under opladning. Det kan resultere i personskade og ejendomsbeskadigelse.
Opladeren ma ikke serviceres af brugeren. Reparationer ma kun udfores af et autor-
iseret Ingersoll Rand-servicecenter. Serviceringer foretaget af brugeren kan resultere i
elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

BC1110/BC1120 er et produkt af klasse A. | beboel forretnings- eller letindustriom-
rader kan produktet forarsage radioil ferens. Dette produkt er ikke beregnet til installa-
tion i beboelsesomrader. | forretnings- og letindustriomrader med tilkobling til det offentlige lys-
net, kan det veere pakraevet, at brugeren traeffer foranstaltninger mhp. at reducere interferensen.

o Dette produkt er ikke beregnet til rejsebrug.

For yderligere information henvises der til formular 10567832 i vejledningen med
sikkerhedsinformation til batteriopladeren samt formular 10567840 i vejledningen med
sikkerhedsinformation til batteriet.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com.

Produktspecifikationer

Modeller BC1110 BC1120 | BC1121 [ Bc1161
Opladerens | 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,

indgang 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Oz'jg:;zns 12.6V DC, 2.0A 21VDC,40A | 126V/21VDC,40A | 42V DC,2.0A

BL2005 (1.5Ah), (BL1203 (2.0Ah), BL2005
BL2010 (3.0Ah), [ (1.5Ah), BL2010 (3.0Ah), BL4011
BL2012 (2.5Ah),[BL2012 (2.5Ah), BL2022 (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) [ (5.0Ah)
USB-udgang USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Batterimodeller BL1203 (2.0Ah)

Symbolidentifikation

E3

— Li-lon
Returnér affald mhp. Dette produkt mé ikke Produktet indeholder litiumion
genbrug. bortskaffes Dette produkt ma ikke bortskaffes
med almindeligt affald. med almindeligt affald.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.

DA-1 23794902_ed5
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Instruktioner til batteriopladning
Opladeren skal installeres i nzerheden af en stikkontakt, der er lettilgaengelig.

Oplad ikke batteripakken nar temperaturen er under 32°F (0°C) eller over 113°F (45°C).
Oplad nye batteripakker fuldsteendigt inden brug. Opladningstiden er ca. 60-90 minutter.
Tag opladeren ud af stikkontakten, og fjern batteripakken, nar den ikke er i brug.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
Opladerens | Opladerens
Handling Forhold display display
Gron | Red | Gren | Red

Alarm| Breend-
(lyd) |stofmaler

Seet opladerenien

100-240V AC-stik- |Strem til (stand-by) Tx%¥ [1x%| @ (0] - Q000
kontakt.

Seet batteripakken |Oplader

iopladeren. Braendstofmaleren angiver * Q ° 0] - *000

opladningstilstanden =

Kommunikationsfejl
Batteriidentifikation/Aflzes fejlen o)
Genisaet batteri. Batteriet kan
veere defekt.
Starttemperatur
Opladningen er afbrudt, indtil batterietf O [2x%| O |2x ¥|Low &| OQQO
er afkolet til en sikker temperatur.
Afbrydelse
Opladningstiden er overskredet. | O [3x%| O [3x¥|Low ;| QOQOQ
Batteriet kan veere defekt.
Temperatur i cyklus
Opladningen er afbrudt, indtil

baptteriet gr afkolet til en sikker O |[4x¥| O |4x¥|low ]| 0000
temperatur.

Overspanding

Hejspaending detekteret. Bat- O |[5x%¥| O |[5x%¥|Low s OOQO
teriet kan veere defekt.
Overstrom

Hej strom detekteret. Batteriet QO |[6x%¥| O |6x%|Low
kan vaere defekt.

[ Qo ® (Low ;| OO0OOQO

Opladning udfart e [ O | e | O [Hight
Ejg batteripakken Batteripakken fjernet. Tx¥|[1x%| o Q |HighJt —
Symboltekst: %* Lyn ® Tendt O Slukket

Miljebeskyttelse

Nar brugstiden for Ingersoll Rand-el-produktet er udlobet, skal det sendes til genbrug
i overensstemmelse med alle geeldende standarder og regler (lokale, landsdaekkende,
europaeiske, osv.). Forkert bortskaffelse kan skade miljoet.

Rutinemaessig vedligeholdelse

Frakobl opladeren inden rengering. Plastikoverflader bgr kun rengeres med en let fugtig klud.
Hold ventilations&bningerne fri for stev og snavs.

Opladeren ber ikke anvendes med en beskadiget ledning. Udskiftningsledninger og maerkater
kan fas fra det naermeste autoriserede Ingersoll Rand servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller -distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

& VARNING

Viktiga sdkerhetsinstruktioner - Spara dessa instruktioner.

& FARA

For att minska riskerna for brand eller elektriska stotar ska féljande instruktioner foljas.

Predvidena uporaba:
Den hér batteriladdaren ar endast amnad for uppladdning av Ingersoll Rand-batterier.

Anvind endast Ingersoll Rand-laddaren med litiumjon-batterier i 1Q"'2-, 1Q"%- och 1Q"*-
serien fran Ingersoll Rand. Anvéndning av andra batterier eller laddare kan skapa fara for brand
eller orsaka att batteriet exploderar vid laddning. Detta kan leda till person- eller sakskada.
Anvindaren kan inte utfora service pa laddaren. Reparation far endast utféras pa en

av Ingersoll Rand auktoriserad reparationsverkstad. Service utférd av anviandaren kan
resultera i elektrisk stdt, brand och/eller allvarlig personskada.

BC1110/BC1120 &r en klass A-produkt. | en bostadsmiljo, kommersiell eller latt industri-
ell miljé kan den orsaka radiostorningar. Den hér produkten ér inte avsedd att installeras

i en bostadsmiljo. | en kommersiell och latt industriell miljo med anslutning till det allménna
elnatet kan det handa att anvandaren maste vidta atgarder for att reducera stérningen.

Den hir produkten &r inte dmnad for anvandning under resa.

For mer information, se sidkerhetsinformation for batteriladdare Form 10567832 och
sakerhetsinformation for batteri Form 10567840.

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com.

Produktspecifikationer

Modeller BC1110 BC1120 | BC1121 [ BCc1161
Laddarens | 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
ineffekt 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Laddarens 12.6V DC, 2.0A 21VDC,40A | 126V/21VDC, 40A | 42VDC, 2.0A
uteffekt

BL2005 (1.5Ah), |BL1203 (2.0Ah), BL2005
BL2010 (3.0Ah), | (1.5Ah), BL2010 (3.0Ah),
BL2012 (2.5Ah), |BL2012 (2.5Ah), BL2022
BL2022 (5.0Ah) |(5.0Ah)

Batterimodeller BL1203 (2.0Ah) BL4011 (2.5Ah)

USB-uteffekt USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Identifiering av symboler

&S %

Li-lon
Returnera kasserat Kassera inte den har  Produkten innehaller litiumjon. Kassera
material for produkten tillsammans inte den har produkten tillsammans
atervinning. med hushallssopor. med hushallssopor.

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av originalinstruktionerna.
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Laddningsinstruktioner for batteri
Laddaren ska installeras i narheten av ett lattillgangligt vagguttag.

Ladda inte batteripaketet nar temperaturen &r lagre dn 32° F (0° C) eller hogre &n 113° F (45° Q).
Ladda till fullo nya batterier fére anvéandning. Laddningstiden &r cirka 60-90 minuter.
Koppla ur laddaren och ta ut batteripaketet nar enheten inte anvands.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
Laddarens |Laddarens

Larm | Batteri-

Atgird Forhalland play . u
s Gron| Rod | Gron| Rod | (WU | métare
Anslut laddaren till ett
100-240 V véxelstrdms- [Stréom pa (viloldge). Tx¥*|1x% © 0] - Q000
uttag.
Satt i batteripaketeti  |Laddning.
laddaren. Batterimataren visar ladd- * Qo o o - *O_,OO
ningens status.
Kommunikationsfel.
Batteriidentifiering/Ldsn-
ingsfel, satt i battegriet igen. O ® Q ® |Low s1 0000
Batteriet kan vara defekt.
Starttemperatur.
Laddningen avbryts tills det 2x
att batte?iet haré)t/ergétt till O |2x% O * Low J1 QOO0
en séker temperatur.
Avbrott. 3y
Laddningen 6verskriden. Q |3x%| O * Low 5| OQQQOQ
Batteriet kan vara defekt.
Temperatur under cykel.
Laddningen avbryts tills det 4x
att batte?iet har é)tlergétt till O |ax* O * Low I 0000
en saker temperatur.
Overspinning. .
HG6g spanning upptackt. QO [5x%| O * Low ;| QOQO
Batteriet kan vara defekt.
Overstrom.
HG6g strom upptackt. Bat- O |6x%| O 6_*)( Low 5| OQQQOQ
teriet kan vara defekt.
Laddning klar. o Q ® | O |Hight| eeee
Ta bort batteripaketet. |Batteriet borttaget. Ix¥*[1x% @ Q |High?t
Forklaring: % Blinkar ® Pa O Av

Miljoskydd
Nér livslangden for Ingersoll Rands elektriska produkt har forflutit méaste det atervinnas i
enlighet med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala, statliga etc.). Olamplig
kassering kan skada miljon.

Rutinunderhall

Koppla ur laddaren fran vagguttaget fore rengoring. Plastytorna far endast rengéras med en latt
fuktad trasa. Hall ventilationséppningarna fria fran damm och smuts.

Laddaren far inte anvéandas med en skadad kabel. Ersattningskablar och etiketter finns
tillgéngliga hos din narmsta, auktoriserade Ingersoll Rand-servicecenter.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Sikkerhetsinformasjon for produktet

& ADVARSEL

Viktige sikkerhetsinstruksjoner - Ta vare pa disse instruksjonene.

& FARE

For a redusere risikoen for brann eller elektrisk stot, folg disse instruksjonene ngye.

Tiltenkt bruk:
Denne batteriladeren er utformet for a kun lade Ingersoll Rand-batterier.

& ADVARSEL

Bruk kun ladere fra Ingersoll Rand med Ingersoll Rand 1Q"'?, 1Q"?° og IQ"**-serien Li-ion
batterier. Bruk av andre batterier eller laderenheter kan utgjere en brannfare eller f& batteriet
til & sprenges under opplading. Dette kan fare til personskade eller eiendomsskade.
Reparasjon av laderen kan ikke utfgres av bruker. Reparasjoner bor bare utfgres av et
Ingersoll Rand autorisert servicesenter. Service utfart av bruker kan fore til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig personskade.

BC1110/BC1120 er et klasse A-produkt. Produktet kan forarsake radiointerferens i
bolig-, kommersielle eller lettindustrielle omrader. Produktet er ikke tiltenkt installasjon
i et boligomrade; i kommersielle eller lettindustrielle omrader med kobling til et offentlig
stromverk ma det eventuelt treffes foranstaltninger for & redusere interferens.

Dette produktet er ikke ment a brukes av reisende.

For ytterligere informasjon henvises det til skjema 10567832 i sikkerhetshandboken til
batteriladerenheten, samt skjema 10567840 i sikkerhetshandboken til batteriet.
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com.

Produktspesifikasjoner

Modeller BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Ladeinngang | 100240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Ladeutgang 12,6V DC, 2.0A 21VDC 4.0A | 12.6V/21VDC 4.0A [ 42VDC, 2.0A

BL2005 (1.5Ah), |BL1203 (2.0Ah), BL2005
BL2010 (3.0Ah), | (1.5Ah), BL2010 (3.0Ah), BL4011
BL2012 (2.5Ah),|BL2012 (2.5Ah), BL2022 (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) |(5.0Ah)
USB-utgang USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Batterimodeller BL1203 (2.0Ah)

Symbolidentifikasjon

> @

Returner avfallsmateriale Kast ikke produktet Produktet inneholder litium-ion.
for gjenvinning. sammen med Kast ikke produktet sammen med
husholdningsavfall. husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprék er en oversettelse av de originale
instruksjonene.
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Instruksjoner for batteriopplading
Laderen skal veere i naerheten av en stikkontakt som er lett tilgjengelig.

Batteripakken skal ikke lades opp nar temperaturen er under 32°F (0°C) eller over 113°F (45°C).
Lad nye batteripakker helt opp for de tas i bruk. Oppladingstiden er ca. 60-90 minutter. Koble
fra laderen og flern batteriet nar den ikke brukes.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
Laderdisplay|Laderdisplay | Alarm |Ladnings-
Groen| Red |Groen| Red | (lyd) maler

Handling Forhold

Settladereninniet

100-240V veksel-  |Strem pa (standby). Tx¥% [1x% o Q - Q000

stromsuttak.

Sett batteripakken |Lader opp.

inniladeren. Ladningsméleren viser * Q ° o - *OHOO
fremdrift.

Kommunikasjonssvikt.
Gjenkjenning av batteri
/ Leserfeil - sett batteriet Qo o o ® |Low J| OOOOQ
i pa nytt. Batteriet kan
veere gdelagt.
Startstemperatur.
Opplading stoppet inntil o
batteriet har returnert til
en forsvarlig temperatur.
Stopp.

For hey opplading. Bat- QO (3x%¥| O |[3x%¥ |LowJs| OQO0QO
teriet kan veere defekt.
Syklustemperatur.
Opplading stoppet inntil o
batteriet har returnert til
en forsvarlig temperatur.
Overspenning.

Hey spenning registrert. Q |[5x%¥| O |[5x%¥ |Low | OO0QO
Batteriet kan veere defekt.
Overstrom.

Hgy strem registrert.Bat- | O |6x%| O |6x% |Low J| QOQO
teriet kan veere defekt.
Opplading ferdig. [] o ° Q |Hight| eeee

Ta ut batteripakken.|Batteripakke fijernet. Tx¥ |[1x%| ® Q |Highs -

2x%¥| O |2x%¥ |Low s| OOQOQ

4x%¥| O |4x%¥ |Low | OOOOQO

Symbolforklaring: % Blink ® P& O Av

Miljebeskyttelse
Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og
regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan utgjere en miljgfare.

Rutinemessig vedlikehold

Trekk ut laderen for rengjering. Plastoverflater ber kun rengjeres med en fuktig klut. Serg for at
luftventilene er rene og stevfrie.

Laderenheten mé ikke brukes med skadd kabel. Erstatningsledninger og -kabler er tilgjengelig
pé naermeste autoriserte Ingersoll Rand servicesenter.

Alle kommunikasjoner henvises til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
23794902_ed5 NO-2
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

& VAROITUS

Tarkeita turvallisuusohjeita - sdilyta nama ohjeet.

& VAARA

Noudata niité ohjeita huolellisesti vahentaiksesi tulipalon tai sahkdiskun vaaraa.

Kayttotarkoitus:
Tama akkulaturi on tarkoitettu Ingersoll Randin akkujen lataamiseen.

& VAROITUS

Kéytad Ingersoll Rand -akkulatureita ainoastaan Ingersoll Rand 1Q"'-, 1Q"*° ja IQ"*’-sarjan Li-
lon-akkujen kanssa. Muiden akkujen kdyttdminen voi aiheuttaa tulipalovaaran tai voi aiheuttaa
akun halkeamisen lataamisen aikana. Tuloksena voi olla henkil6- tai omaisuusvahinkoja.

Laturi ei ole kdyttdjan huollettavissa. Vain Ingersoll Randin valtuuttama huoltokorjaus-
keskus saa korjata ja huoltaa tata tyokalua. Kayttadjan tekemén huollon seurauksena voi
olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vammautuminen.

BC1110/BC1120 on A-luokan tuote. Se voi aiheuttaa radi juista héiriota asuiny
péristossa, kaupallisessa ymparistossa tai kevyessa teollisessa ymparistossa. Tatd
tuotetta ei ole tarkoitettu asennettavaksi asuinymparistoon. Kaupallisessa ja kevyessa teol-
lisessa ympaéristossd, jossa on kytkenta julkiseen séhkdverkkoon, kayttdjan on ehka ryhdyttava
toimiin héiriiden vahentamiseksi.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu matkustajien kayttoon.
jaon 1 turvallisuustietojen | kk 10567832 ja akkujen

)

turvallisuustietojen lomakkeessa 10567840.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com.

Tuotteen tekniset tiedot

Mallit BC1110 BC1120 BC1121 | BC1161
Laturin tulo 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Laturin lahto 12.6V DG, 2.0A 21V DC, 4.0A 12.6V/21V DG, 4.0A 42V DC, 2.0A

BL2005 (1.5Ah), [BL1203 (2.0Ah), BL2005
BL2010 (3.0Ah), [(1.5Ah), BL2010 (3.0Ah),

Akkumallit BL1203 (2.0Ah) BL2012 (2.5Ah), | BL2012 (2.5Ah), BL2022 BL4011 (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) | (5.0Ah)
USB-lahto USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q
WiganL ancashire
@ — i-lon
Palauta jatemateriaali Al4 havita tata tuotetta Tuote sisa litiumionia.
kierratettavaksi. kotitalousjatteen mukana. Al3 havita tata tuotetta

kotitalousjatteen mukana.
Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdanndoksia.
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Akun latausohjeet
Laturi on asennettava helposti saatavilla olevan seinérasian ldhelle.

Al lataa akkua, kun lampétila on alle 32°F (0°C) tai yli 113°F (45°C).
Lataa uudet akut tdyteen ennen kayttoa. Latausaika on noin 60-90 minuuttia. Ota laturi pois
pistorasiasta ja irrota akkuyksikko sailytyksen ajaksi.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
. . olocuhd Laaduri ndidik | Laadurindidik |Halytys| Varaus-
v Vihred | P i Vihred |Pi i (aani) | mittari
Kytke laturi
100-240 V:n |Virta paalla (valmiustila). | 1 x % 1x % ° o - Q000
pistorasiaan.
Aseta Lataaminen.
akkuyksikko |Varausmittari osoittaa * Qo o Qo - *O_'OO
laturiin. lataustason.
Tiedonsiirtovirhe.
Akun tunnistus / Lukema-
virhe Aseta akku uudelleen. o ° o ® Low 1110000
Akku voi olla viallinen.
Lampétila alussa.
Lataus on taukotilassa, o Ix# o Ix% | Low 7| 0000
kunnes akku on palautunut
turvalliseen lampédtilaan.
Aikakatkaisu.
Lataus ylitetty. Akku voiolla| QO 3x ¥ o 3x%¥ |Llow | QOOOQ
viallinen.
Jaksonaikainen lampatila.
Lataus on taukotilassa, o Axk o 4x% | Low & | 0000
kunnes akku on palautunut
turvalliseen lampétilaan.
Ylijannite.
Suuri jannite havaittu. Akku | O S5x % o 5x% | Low s | OOQQO
voi olla viallinen.
Ylivirta.
Suuri virta havaittu. Akku Q 6x ¥ Q 6x ¥ | Low s |QOQO
voi olla viallinen.
Lataus valmis. [ Q [ o Highs | eeee
Irrota akku. |Akku poistettu. 1x % 1x % [J Q High &
Selite: % Vilkkuu ® Paalla O Pois

Ympériston suojelu

Kun Ingersoll Randin sdhkotuotteen kéyttoika on ohi, se on kierrétettdva voimassa olevien
standardien ja saadosten mukaisesti (paikalliset, osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara
hévitystapa voi vahingoittaa ymparista.

Saanndllinen huolto

Irrota laturi pistorasiasta ennen puhdistusta. Muovipintojen puhdistukseen saa kédyttaa vain
hiukan kosteaa liinaa. Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina polysta ja liasta.

Laturia ei saa kdyttaa vaurioituneella virtajohdolla. Vaihtojohtoja ja -kaapeleita voi ostaa
ldhimmasta valtuutetusta Ingersoll Rand -palvelupisteesta.

Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.
23794902_ed5 Fl-2
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Informagées de Seguranca do Produto

AL AVISO

Instrugoes de seguranga importantes - Guarde estas instrugoes.

& PERIGO

Para reduzir os riscos de incéndio ou de choque elétrico, cumpra estas instrugdes com cuidado.

Utilizagao Prevista:
Este Carregador de Baterias foi concebido para o carregamento de baterias da Ingersoll Rand.

L  AVISO

Use apenas carregadores Ingersoll Rand com baterias Ingersoll Rand de ides de litio,
da Série 1Q"2, 1Q"*°e 1Q"*°. A utilizagdo de outras baterias ou de outros carregadores pode
dar azo a risco de incéndio ou pode provocar o rebentamento da bateria quando estd a ser
carregada. Podem ocorrer lesdes pessoais ou danos materiais.

O carregador de baterias nao pode ser reparado pelo utilizador. A sua reparagao s6
deve ser levada a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da

Ingersoll Rand. Uma reparacéo efectuada pelo utilizador pode dar origem a choques elétri-
cos, incéndios e/ou lesdes pessoais graves.

0 BC1110/BC1120 é um produto da classe A. Num ambiente residencial, comercial ou
pouco industrial podera provocar interferéncias de radio. Este produto nao se destina
a ser instalado num ambiente residencial; num ambiente comercial e pouco industrial com
ligagao elétrica publica, o utilizador podera ter de tomar medidas para reduzir a interferéncia.

d

e Este pl nao esta destinado para ser usado por viajantes.

had I

Para obter informagoes mais d. C o | com as informagoes de
seguranca do Carregador de Baterias, com a referéncia 10567832 e o manual com as
informagoes de seguranca da Bateria, com a referéncia 10567840.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com.

Especificages do Produto

Modelos BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161

100-240 Ve.a. ~ 50/55 100-240 Vc.a. ~ 50/55-95 Hz,

95 Hz,
30 W, 50-70 VA 100W, 160-215 VA

Entrada do car-
regador

Saida do carregador| 12,6 Vc.c, 20A 21Vcc,40A 12,6/21Vc.c,40A. |42V DC, 2.0A

BL2005 (1,5 Ah), | BL1203 (2,0 Ah), BL2005
BL2010 (3,0 Ah), | (1,5 Ah), BL2010 (3,0 Ah), BL4011
BL2012 (2,5 Ah), | BL2012 (2,5 Ah), BL2022 (2.5Ah)
BL2022 (5,0 Ah) |(5,0 Ah)

Modelos de bateria BL1203 (2,0 Ah)

Saida USB USBTipo A, 5 Vc.c,, 500 mA, D+/D- Connected, 200 Q

Identificacao dos Simbolos

A >

— Li-lon
Devolver para N&o juntar este produto Este produto contém ides de litio.
reciclagem. ao lixo doméstico. Né&o juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrugoes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
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Instrucées de Carregamento da Bateria

O carregador deve ser instalado préximo de uma tomada que seja facilmente acessivel.

Nunca carregue o conjunto de baterias quando a temperatura for inferior a 32°F (0°C) ou supe-
rior a 113°F (45°C). Carregue completamente os conjuntos de baterias novos antes de os utilizar
pela primeira vez. A bateria demora cerca de 60-90 minutos a ficar carregada. Desligue o
carregador e retire a bateria quando nao estiverem em uso.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
Visor do Visor do .
= . Alarme|Indicador
Acgao Condigao Carregador Carregador (Som) | de Carga
Verde|Vermelho|Verde |Vermelho
Ligue o
carregador a
uma tomada |Ligado (em stand-by) Tx%| Tx¥ ° o - Q000
de 100-240V
CA.
Inserir o A carregar
conjuntode |Oindicador de cargaindicao | % o ] o - *O_.OO
bateria no estado da carga
carregador.  |Falha de comunicagao
Identificagao Bateria / Ler
a Falha Reinserir a Bateria. Qo ° Qo o Low & | OQOQQ
A bateria pode estar com
defeito.
Temperatura inicial
Carregamentoiinterrompido |y | 5 | 5 | Sy |Lows|0000
até a bateria ter atingido uma
temperatura segura.
Tempo de carregamento
esgotado
O tempo definido para o o] 3x ¥ Qo 3x¥ |Low s | OOQOOQ
carregamento esgotou-se. A
bateria pode estar defeituosa.
Temperatura durante
o ciclo
Carregamento interrompido | O 4x % Qo 4x%¥ |Low | QOQO
até a bateria ter atingido uma
temperatura segura.
Sobretensao
Foi detectaz:!a uma tenséo o Sy % o S5x% |Llow s | 0000
alta. A bateria pode estar
defeituosa.
Sobrecorrente
Foi detectada uma corrente
R o] 6x ¥ Qo 6x¥ |LowJs|QOQO
alta. A bateria pode estar
defeituosa.
Carreg concluido o Q o Q High? | eeee
Remover o
conjunto de |Bateria de pilhas removida. | 1 x % | 1x ¥ ] Qo High &
baterias.
Legenda: %* Apiscar ® Aceso O Apagado
23794902_ed5 PT-2
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Proteccdao do Ambiente

Quando a vida util de um produto elétrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser
reciclado de acordo com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais, estaduais,
nacionais, federais, etc.). Uma eliminagao errada pode prejudicar o ambiente.

Manutencao de Rotina

Desligue o carregador antes de limpar. As superficies plasticas devem ser limpas apenas com um
pano ligeiramente umido. Mantenha as aberturas de ventilagao limpas, sem pé nem residuos.
Se o cabo de alimentagéo do carregador estiver danificado, o carregador ndo pode ser utilizado.
Cabos e etiquetas de substituicdo estdo disponiveis no Centro de Servico da Ingersoll Rand
autorizado, mais préximo.

Para qualquer assunto, contate o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpoyopisg ac@aleiag mpoiovrog

&\ NPOEIAONOIHEH

InHavTikég odnyieg acpaleiag - ONKeVOTE AUTEC TIG O8NYiEC.
& KINAYNOZ
Na va HEIWCETE TOV Kivd pKaylac ) nAektpomAngiag, akoAouBNOTE TPOGEKTIKA AUTEG
TIg odnyiec.
Mpoopi{6pevn xprion:

Autog o DopTiotiic Mmatapiwv €xel oxedlaoTei yia tn @option Ingersoll Rand pmatapiiv povo.

&\ NPOEIAOMOIHEH

Na xpnoiponoizite pévo @optiotég Tng Ingersoll Rand pe pratapieg Li-lon g Ingersoll
Rand Z&ipdg 1QV™2, 1Q"2° & 1Q*°. H xprjon GAAOU TUTTOU PITATAPIWY 1 POPTIOTWV HITOPEL Vat
TIPOKAAEDEL KiVEUVO QWTIAG, TPAUMATIOMOU 1 TV €KPNEN TNG Umatapiag Katd tn SIGpKeLa Tng
@opTIonG. Evdéxetal va mpokAnBEei TpaupaTIonog fi UAIKEG (nuIéq.

0 popTioTiic Sev embéxetan guvtripnon amo to Xpriotn. H emokevn Oa npénel va
Tipaypatomolital povo and e§ovciodotnpévo kKévrpo oépPic Tng Ingersoll Rand. Av yivel
o£pPIc amoé To xprioTn evdéxetal mpokAnBei nAektpomAngia, wTid ri/kat coPapdC TPAUHATIOHAC.

0BC1110/BC1120 givar mpoi6v kKAdong A. Ze Ka 1Mé r'| HMOpPIKE PlOXEC Kal O
TmEPIOXEC EAaPPAg Bropnyaviag evoéxetal va mp Aé BoAéc. To mpoidv
autd Sev mPoopileTal yia eyKATACTACT OF KATOIKNMEVES nsploxsc px3 sunoplkec TIEPIOXEG
TIEPIOXEG ENAPPAC Blopnxaviag mou cuvS£ovTal pe To SNUOCto SiKTUo TTAPOXIG PEUMATOC, O
XPOTNG EVOEXETAL Va XPEIAOTE va AABEL HETPA Yia TN PEIWON TwV TAPEUBOAWY.

AuTo 1o poi6v Sev mpoopiletal yia Xprion and Ta§idiiTec.

Na nepioodTepeg mMAnpoyopisg, avatpire oto évruno 10567832 tou eyxelpidiov
TANPOPOPIWV ACPAAEIAC Yia POPTIOTEG pratapiag kat oo évrumo 10567840 tou
gyxeip18iov MAnpo@opliv acg@aleiag yia pratapisg.

AP eyxelpidiwv pmopei va yivel amoé Ty nAektpovikn Sievbuvon ingersollrandproducts.com.

MNpodiaypagég mpoidvrog

Movtéha BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Eioo0c wooriorh | 100240V AC ~ 50/60Hez, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
¢ poptioh 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
E€050¢ popTIoTH 12,6V DC, 2.0A 21VDC,4.0A | 12.6V/21V DC, 4.0A 422"02C'

BL2005 (1.5Ah), |BL1203 (2.0Ah), BL2005
BL2010 (3.0Ah), | (1.5Ah), BL2010 (3.0Ah),| BL4011
BL2012 (2.5Ah),|BL2012 (2.5Ah), BL2022 | (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) | (5.0Ah)

MovTtéha pmatapiiov BL1203 (2.0Ah)

‘E€0oS0¢ USB USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Avayvwpion cupBOAwvV

&S 5

Li-lon
Emotpéyte Ta amopAnta Mnv amoppintete 10 To mpoidv mepiéxel 16vta Aibiov
yla avakOKAwon. TTapov mPoiodv padi pe Mnv amoppinTete To Mapov mpoiév padi
OIKIOKA amOBAnTa. He olklakd amdBAnTa.

Ot mpwtdTumeg 08nyieg ivat ota ayyMkd. Ot GANEC Y\WOOEC €ival HETAQPAON TWV TTPWTITUTIWY 0SNYIWV.
23794902_ed5 EL-1
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0dnyigcg yia Tn @opTIoN TNG pratapiag
O @opTIoTHG TPEMEL va eyKatacTadei kovtd o€ mpila mou ivat eVKOAa TIPOoRActN.

Mn @oprtileTe To makéto pmatapwy av n Beppokpacia givat katw amé 32°F (0°C) A mévw amd 113°F
(45°C). DopTioTe MANPWE TA VEA TTAKETA UITATAPIWV TIPIV TA XPNOILOTIOINCETE. O XpOVOE popTIoNng
gival mepimov 60-90 Aemtd. ATOCUVOECTE TO POPTIOTH KAl APAIPEDTE TN CUCKELAGIA TNG

pmatapiag

otav Sev xpnotpomnolgital.

BC1110

BC1120,BC1121 & BC1161

Evépyeia

Katdotaon

'Ev8e1§n poptioth

'Ev8eién ¢

popTIoTH

MNpaocwn|Kokkwvn

MNpaown

Kokkivn

Tuvayep- | Asiktng
16c (1iXoc) | popTIong

Suvdéote
T0 QPOPTIOTH
oe npifa AC
100-240V.

Evepyomoinon
(avapoviy

1x % 1x %

o

- Q000

TomoBetrote
TO TTAKETO
pnatapiwv
oto
@opTIoTH.

Ddoprion

O Seiktng popTIONG
UTOSEIKVUEL KaTdoTaon
@dpTIoNg

*000
d

Amotuyia emkowwviag
Avayvwplion Mmratapiag
/ Avayvwon Zeaipatog
EmavatomoBetriote
urnatapia. H pmatapia
umnopei va givat
ENATTWHATIKY.

Low & | QOQO

ApXKn} Ogppokpacia
Mavon eépTIong péxpt
n Beppokpacia ¢
unatapiog va eTacel o€
ao@aln mineda.

Low & | QOQO

Aiqén xpovou avapovig
YnépBaon xpovou popTIonG.
H pnatapia pmopei va givat
EAATTWHATIKN.

Llow & | QQQO

OeppoKpagia Kata
S1apkera Tov KUKAou
Mavon eépTIoNG péxpt
n Beppokpacia tng
pmatapiag va @Taoel og
aopaln enimeda.

Llow & | QOQO

Ynépraon

Avixveuon upnAic taong.
H pmatapia pmopei va
£ival ENATTWHATIKY.

Llow & | QOQO

Ynepévraon pevpatog
Avixveuon vpnAig
évtaong pevparog. H
pmatapia umopei va givat
ENATTWUATIKN.

Low & | QOQO

H @poption
oAokAnpwOnke

High? | eeee

23794902_ed5
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BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161

'Eve otr|'Evée p ot - i
Evépyeia Kataotaon ad . &n q)o?'n L P n g o;’m N ZPVG’VEp A,E"(mc

NMpaocivn| Kékkvn | Mpaotvn | Kékkvn | k¢ (Hxoc) | péptiong

Agaipéote Makéto pmatrapiwv mov

TO TIOKETO . W P 1x % 1x% [] Qo High & -

., £xel apaipeDei.
UTTOTOPIWV.
Ynopvnpa: ¥ Avafoounoua @ Evepyormoinon O  Amevepyomoinon

NepiBallovtoloyikn Tpoctacia

‘Otav Mgt n didpketa {wrig Tou, To NAeKTPIKS TPOoidv TG Ingersoll Rand mpénet va
AVOKUKAWVETAL CUHPWVA HE TA IOXUOVTA TIPOTUTTA KAl KAVOVIOHOUG (TOTTIKOUE, KPATIKOUG,
opoomovdlakoUg, KATL). H akatdAAnAn 81d8eon Tou mpoidvtog evééxetal va Béoel ot kivduvo To
TEPIBANOV.

TuvTtipnon poutivag

ATIOGUVOECETE TO POPTIOTH TIPLV ATTO TOV KABAPIOHO. Ot TAAOTIKEG EMMPAVELEG TIPETIEL VA
kaBapifovtal povo pe éva ehappwg Bpeypévo mavi. Alatnpeite Tig Bupideg e§agpiopol kabapée,
Xwpic okdvn Kat akabapoieg.

O @opTioTr¢ Sev Ba TPEmel va XPNOIMOTIOLEITE av To KaAWSI0 éxel umooTel pBopd. KaAwdia
QVTIKATAOTAONG Kalt ETIKETEG ivatl S1aB€01ueC 0To TANOIEOTEPO e€ouatodoTtnuévo Kévtpo
E€unnpétnong tng Ingersoll Rand.

lMa emkowwvia, aneuBuvBeite oTo MANCIEOTEPO Ypageio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.
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Priro¢nik za varno uporabo izdelka

& OPOZORILO

Pomembna navodila za varnost - shranite ta navodila.

& NEVARNO

Da bi zmanjsali tveganje za pozar ali elektricni Sok, se popolnoma drzite teh navodil.

Predvidena uporaba:
Polnilnik baterij je namenjen polnjenju baterij Ingersoll Rand.

& OPOZORILO

Polnilnik Ingersoll Rand uporabljajte samo z Li-ionskimi baterijami Ingersoll Rand serij
1Q""2,1Q"*in 1Q¥*°. Uporaba drugih tipov baterij ali polnilnikov lahko povzro¢i pozar ali ek-
splozijo baterije pri polnjenju. Neupostevanje teh priporocil lahko povzroci telesne poskodbe
ali poskodbe lastnine.

Polnilnika uporabnik ne more popravljati sam. Popravila lahko opravi le pooblasceni
servisni center Ingersoll Rand. Posledica lastnega servisiranja so lahko udar elektricnega
toka, pozar ali telesne poskodbe.

BC1110/BC1120 je izdelek daA.Vv jskit I h in lahko-industrijskih
okoljih lahko povzroca radijsko interferenco. Ta |zde|ek ni namenjen namestitvi v stano-
vanjsko okolje; v poslovnih in lahko-industrijskih okoljih, ki so povezana z vodi javne oskrbe,
je lahko uporaba pogojena s tem, da uporabnik izvede potrebne ukrepe za omejevanje
interference.

Ta izdelek ni namenjen za uporabo na potovanjih.

Za vec informacij si oglejte Prirocnik za varno uporabo polnilnika baterij 10567832 in
Priro¢nik za varno uporabo baterij 10567840.
Priro¢nike lahko prenesete s spletne strani ingersollrandproducts.com.

Specifikacije izdelka

Modeli BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Vhod polnilnika | 1007240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
P 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Izhod polnilnika 12,6V DC, 2.0A 21VDC, 40A | 12.6V/21VDC, 4.0A 422V02C'

BL2005 (1.5Ah),|BL1203 (2.0Ah), BL2005
BL2010 (3.0Ah),|(1.5Ah), BL2010 (3.0Ah),| BL4011

Modeli baterij BL1203 (2.0Ah) BL2012 (2.5Ah),|BL2012 (2.5Ah), BL2022 | (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) |(5.0Ah)
I1zhod USB USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Legenda simbolov

5 X

—
Odpadni material vrnite Izdelka ne odlagajte z Izdelek vsebuje litij-ion.Izdelka ne
v recikliranje. gospodinjskimi odpadki. odlagajte z gospodinjskimi odpadki.
Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

SL-1 23794902_ed5
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Navodila za polnjenje baterije
Polnilnik instalirajte blizu vti¢nice, ki je zlahka dostopna.

Baterije ne polnite pri temperaturi pod 32 °F (0 °C) ali nad 113°F (45°C).

Nove baterijske vlozke pred uporabo popolnoma napolnite. Polnjenje traja priblizno 60-90 minut.

Odklopite polnilec in odstranite baterije iz njega, kadar ga ne uporabljate.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
. Prikazna | Prikazna |, o | ik
Ukrep Stanje p polnil (zvok)| goriva
Zelen | Rdec | Zelen | Rde¢ 9
Polnilnik vkljucite v
vti¢nico napetosti  |Vklop (V pripravljenosti). Tx%|1x%| © o - |0000
100-240V AC.
Vstavite paket Polnjenje * o ° o _ | %000
baterij v polnilnik. |Merilnik goriva oznacuje polnjenje -
Komunikacijska napaka
Ic!yenﬁlﬁkacua bgteru/prl nlapacnlh o ° o e |Low rl000O
pise “napaka pri vstavljanju bat-
erij". Baterija je mogoce okvarjena.
Zacetna temperatura
Polnjenje prekinjeno, doklersebat- | O [2x%| O |2x ¥ |Low &|QOOQQ
erija ne ohladi na varno temperaturo.
Prekinitev
Cas polnjenja je presezen. Baterija| O [3x%| O [3x% |Low /|QQ0QQ
je mogoce okvarjena.
Temperatura med ciklom
Polnjenje prekinjeno, dokler se bat- O |4x%¥| O |4x%¥ | Low s OOQO
erija ne ohladi na varno temperaturo.
Previsoka napetost
Zaznana je bila visoka napetost. O [5x%| O |5x%¥|Low ;|OQQQ
Baterija je mogoce okvarjena.
Premocan tok
Zaznan je bil mocan tok. Baterija O |6x%| O |6x%¥|Low J|OQOQO
je mogoce okvarjena.
Polnjenje kon¢ano [ o o QO |Highs| eeee
OQStravn|te baterij- Baterija odstranjena. Tx%|1x%| @ O |Highs| -
ski viozek.
Legenda: ¥ utripa ® sveti O nesveti

Zascita okolja

Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku Zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi veljavnimi
standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi, drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Rutinsko vzdrzevanje
Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite. Plasti¢ne povrsine lahko Cistite samo z rahlo vlazno krpo.
Oddusniki ne smejo biti blokirani s prasnimi delci ali umazanijo.
Polnilnika ne uporabljajte s poskodovanim kablom. Priklju¢ni kabel in etikete lahko zamenjate v
najblizjem Servisnem centru Ingersoll Rand.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najbliziemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja

Ingersoll Rand.

23794902_ed5
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Bezpecnostné informacie o vyrobku

& VAROVANIE

Dolezité bezpecnostné pokyny - tieto pokyny uschovajte.

| ANEBEZPECENSTVO

Aby ste predisli riziku zasiahnutia elektrickym pridom, tieto pokyny dokladne dodrziavajte.

Planované pouzitie:
Tato nabijacka akumulatorov je uréend len na nabijanie akumulatorov Ingersoll Rand.

& VAROVANIE

Nabijacky Ingersoll Rand pouzivajte len na nabijanie litium ionovych akumulatorov série In-
gersoll Rand 1Q"2, 1Q"**a 1Q"*. Pouzitie inych batérii alebo nabijaciek méze sposobit riziko poziaru
alebo moze sposobit vybuch batérie pri nabijani. Mozete sa poranit alebo poskodit majetok.
Nabijacku neméze opravit pouzivatel. Opravu by malo byt vykonavat iba autorizované servisné stredisko
spoloé¢nosti Ingersoll Rand. Servis vykonany uzivatelom moze sposobit zésah el. pridom, poziar alebo zranenie.
Model BC1110/BC1120 pred je zariadenie triedy A. V oby , komerénom alebo mi-
erne komerénom prostredi mdze spésobit rusenie radiovych vin. Tento vyrobok nie je ur¢eny
pre instalaciu do obytného prostredia; v komer¢nom a mierne priemyselnom prostredi s pripojenim
do privodu z verejnej siete je potrebné, aby pouzivatel vykonal opatrenia na znizenie rusenia.

o Tento vyrobok nie je ureny na cestovné pouzitie.

Podrobnejsie informacie najdete v Informaénom bezpeé avod bijacky
akumulatora 10567832 a v Informaénom bezpeénostnom navode akumulatora 10567840.
Navody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrandproducts.com.

Technické udaje produktu

Modely BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Vstup nabiiacky | 1007240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,

p nabljacky 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Vystup nabijacky |  12.6V DC, 2.0A 21VDC,40A | 12.6V/21VDC, 4.0A 422V0'ZC'

BL2005 (1.5Ah), [BL1203 (2.0Ah), BL2005

Modely aku- BL2010 (3.0Ah), [(1.5Ah), BL2010 (3.0Ah), | BL4011

mulatorov BL1203 (2.0Ah) BL2012 (2.5Ah), [BL2012 (2.5Ah), BL2022 | (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) [(5.0Ah)

Vystup USB USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Identifikacia symbolov

&S

Vratte odpadovy Nevyhadzuijte tento Vyrobok obsahuje litium-ién
materidl na recyklaciu. vyrobok Nevyhadzujte tento vyrobok
do doméaceho odpadu. spolu s domécim odpadom.

Origindl pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.
Pokyny pre nabijanie akumulatora

Nabijacku nainstalujte do blizkosti jednoducho dostupnej zasuvky.

Akumulator nenabijajte, ked je teplota nizsia ako 32°F (0°C) alebo vyssia ako 113°F (45°C).

Pred pouzitim nové akumulatory Gplne nabite. Cas nabijania je priblizne 60-90 minut.

SK-1 23794902_ed5




D

Ak nebudete pouzivat, odpojte nabijacku a vyberte batériu.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
n?;)sl,!’lel{ n?llasi":éelj( Alarm |Indikéator
Ukon Stav Ze- lacky | Ze- (zvu- nabija-
leny | Cerveny leny éerveny| kovy) nia
Zapojte
nabijacku do < .
el zasuvky so |22Pnutd (Pohotovostny |, W | 1 4 | o | o . |oooo
; ... _|rezim)
stried. napatim
100-240V.
Do nabijacky |Nabija sa
zasunte Indikator nabijania zobra- * Q ° o] - *O‘OO

akumulétor.  |zuje stav nabijania

Chyba v komunikacii
Identifikacia akumulatora /
Chxba na’cnanla s poFrebou o ° o ° Low » | 0000
opétovného zasunutia
akumulatora. Akumulator
moze byt chybny.

Pociatocna teplota
Nabljan[e pozastavené, kym o 2x % o 2x % Low & | 0000
akumulator neochladne na
bezpeénu teplotu.

Cas vyprsal
Cas nabijania prekro¢eny. o 3x ¥ Qo 3x ¥ Low & | QOQO
Akumulator méze byt chybny.

Teplota pocas cyklu

Nabijanie pozastavené, kym o 4x % o 4x% Low » | 0000
akumulator neochladne na X x

bezpecnu teplotu.

Prepitie
Zistené vysoké napatie. Aku-| O 5x % Q 5x ¥ Low & | QOQO
mulator méze byt chybny.

Vysoky priad
Zisteny vysoky prad. Aku- Qo 6x ¥ o 6x % Low & | QQQO
muldtor moéze byt chybny.
bijanie dokoncené ° Q (] Q Highs | eeee
Vyberte' Akumulator odstraneny. | 1x % | 1x%¥ ° o High & —
akumulator.
Legenda: %* Blikdi ® Svieti O Nesvieti

Ochrana zivotného prostredia

Po skonceni zivotnosti elektrického vyrobku spolocnosti Ingersoll Rand musi byt tento vyrobok
recyklovany v stlade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestnymi, Statnymi, regionalnymi,
federalnymi, atd.). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné prostredie.

Bezna udrzba

Pred ¢istenim nabijacku odpojte od napajania. Plastové povrchy mozno ¢istit len slabo
navlhéenou tkaninou. Ubezpecte sa, Ze vo vetracich otvoroch nie je prach a necistoty.
Nabijacku by ste nemali pouzivat, ak je kabel poskodeny. Nahradné kéble a stitky ziskate v
najblizSom autorizovanom servisnom centre spolocnosti Ingersoll Rand.

Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu spolo¢nosti Ingersoll Rand

alebo na distributora.
23794902_ed5 SK-2
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Bezpecnostni informace o produktu

& VAROVANI

Dulezité bezpeénostni pokyny - tyto pokyny si uchovejte.

& NEBEZPECI

Abyste snizili riziko vzniku pozaru nebo zasahu elektrickym proudem, disledné dodrzujte
tyto pokyny.

Ucel pouziti:
Tato nabijecka baterii je uréena pouze pro nabijeni baterii spole¢nosti Ingersoll Rand.

Nabijecky Ingersoll Rand pouzivejte pouze s lithium-iontovymi bateriemi fady 1Q"*2,
1Q"*°a 1Q"* od spole¢nosti Ingersoll Rand. Pouziti jinych baterii nebo nabijeéek muze
vytvaiet riziko pozaru, nebo miiZou baterie p¥i dobijeni explod . Nasledk mize
byt poranéni osob nebo poskozeni majetku.

Nabije¢ku nemuize opravovat uzivatel. Oprava by méla byt provadéna pouze v autori-
zovaném servisnim stfedisku Ingersoll Rand. Opravy uzivatelem mohou zpUsobit traz
elektfinou, pozér a/nebo vazné zranéni osob.

Zafizeni BC1110/BC1120 je klasifikovano jako vyrobek tfidy A. V domacim, komercnim
nebo lehkém priimyslovém prostiedi mize zpusobit radiové ruseni. Tento vyrobek neni uréen
k instalaci v domacim prostiedi; v komer¢nim a lehkém primyslovém prostiedi s pfipojenim na
vefejnou elektrickou sit miiZze byt uZivatel pozadan o piijeti opatfeni ke snizeni ruseni.

o Tento produkt neni uréen pro pouziti na cestach.

Pro dalsi informace nahlédnéte do Formulafe pfiru¢ky s bezpeénostnimi informacemi k nabijecce
baterii 10567832 a Formulafe pfirucky s bezpe¢nostnimi informacemi k bateriim 10567840.
Priru¢ky si miizete stdhnout z webové stranky ingersollrandproducts.com.

Specifikace vyrobku
Modely BC1110 BC1120 [ BC1121 [ BCl1161
Vstup nabijeck 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
pnablieckyl 30w, 50-70vA 100W, 160-215VA
Vystup nabijecky|  12.6VDC, 2.0A 21V DC, 4.0A 12.6V/21V DC, 40A| 42V DC, 2.0A
BL1203 (2.0Ah),
BL2005 (1.5Ah), BL2010 | BL2005 (1.5Ah),
Modely baterif | BL1203 (20Ah)  |(3.0Ah), BL2012 (25Ah), |BL2010 (3.0AR),  |BL401T (25Ah)
BL2022 (5.0Ah) BL2012 (2.5Ah),
BL2022 (5.0Ah)
Vystup USB USB typ A, 5V DC, 500mA, Pfipojeni D+/D-, 200 Q
Identifikace symbolt
@Ié — Li-lon
Vratte odpadovy Tento vyrobek nelikvidujte Vyrobek obsahuje lithium-ion.
material k recyklaci. s domovnim odpadem. Tento vyrobek nelikvidujte

s domovnim odpadem.
Originalni navod je v angli¢tiné. Dal3i jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Cs-1 23794902_ed5
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Pokyny pro dobijeni baterie

Nabijecku je tfeba umistit v blizkosti snadno dostupné sitové zasuvky.
Nedobijejte baterie, pokud se teplota nachézi pod 32 °F (0 °C) nebo nad 113°F (45°C).

Nové baterie pfed pouzitim naplno dobijte. Doba nabijeni je pfiblizné 60-90 minut.

Pokud nabijecku nepouzivéte, odpojte ji a vyjméte baterii.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
Displej Displej
Akce Stav nabijecky nabijecky
zeleny | Cerveny |zeleny|¢erveny

Alarm| Méf¥i¢
(Zvuk)| stavu

Zastrcte nabijecku
do zésuvky 100-
240V AC.

Zapnuto (pohotovostni

rezim) Tx% | Tx% ° Q - |O00Q0

Nabijeni
Méfi¢ stavu bude ukazovat * o ° Qo -
stav nabiti

Chyba komunikace

Chyba rozpoznani baterie /
nacteni, baterii znovu vlozte.
Baterie muzZe byt vadna.
Pocatecni teplota

Dobijeni pozastaveno,
dokud baterie nevychladne
na bezpecnou teplotu.

Cas vyprsel

Doba nabijeni piekrocena. Qo 3x ¥ Qo 3x % |Low /[OQOQQ
Baterie miiZe byt vadna.
Teplota vnitiniho cyklu
Dobijeni pozastaveno,
dokud baterie nevychladne
na bezpe¢nou teplotu.
Prepéti

Zjisténo vysoké napéti. Qo 5x % O | 5x% |Low /|OQOQOQ
Baterie miize byt vadna.
Nadproud

Zjistén vysoky proud. Baterie| QO 6x ¥ Qo 6x ¥ |Low J[OQOOQO
muze byt vadna.

*000

-

Q ° Q ° Low J|QOQQO

Q 2x ¥ O | 2x%¥ |Low J|OOQOQO

Do nabijecky
vloZte baterii.

Q 4x % Q | 4x%¥ |Low J|OQQO

i skonceno o Q [ Q |Hight| eeee
vvVyjméte baterii. |Vyjmuta sada baterii. Ix% | Tx% [ Q |Highs[ -
Legenda: %* Bliki ® Sviti O Nesviti

Ochrana zivotniho prostiedi

Po skonéeni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se
viemi platnymi normami a piedpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci
muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi.

Pravidelna tGdrzba

Pred zahajenim ¢isténi nabijecku odpojte. Plastové povrchy ocistéte navlh¢enou latkou.
Zajistéte, aby vétraci otvory byly bez prachu a necistot.

Nabijecka by se neméla pouzivat s poskozenou napajeci $iiarou. Nahradni kabely a $titky vam
poskytne nejblizsi autorizované servisni stiedisko spole¢nosti Ingersoll Rand.

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelar Ingersoll Rand nebo na distributora.
23794902_ed5 cs-2
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Toote ohutusteave
& HOIATUS
Olulised ohutusalased juhised - hoidke kdesolevad juhised alles.
& HADAOHT
Jargige tulekahju vé6i elektrild6gi ohu vahendamiseks hoolikalt kidesolevaid juhised

Ettendhtud kasutamine.
See akulaadija on méeldud ainult ettevotte Ingersoll Rand akude laadimiseks.

& HOoIATUS

Kasutage ettevotte Ingersoll Rand laadijat ainult koos ettevétte Ingersoll Rand seeria 1Q''?,
1Q"*ja IQ"*liitium-ioonakudega. Teiste akude voi laadurite kasutamine on tuleohtlik ja voib
laadimisel pohjustada aku plahvatamise. Tagajérjeks voib olla kehavigastus voi materiaalne kahju.
Kasutaja ise ei tohi laaduri hooldustmd teha. Selle hooldus ja remont toimub iiksnes
Ingersoll Randi voli i duskesk Kasutaja tehtav hooldus voib [6ppeda
elektril66gi, tulekahju ja/véi kehavigastusega.

BC1110/BC1120 on A-klassi toode. Elu-, kaubandus- véi kergetodstuse keskk voib
see pohjustada raadiohdireid. See toode ei ole ette ndhtud paigaldamiseks elukeskkonda;
kaubandus- ja kergetddstuse keskkonna puhul voidakse avaliku elektrivorguga thendamisel
noéuda kasutajalt haireid véhendavate meetmete rakendamist.

o This product is not intended to be used by travelers.

Li leiate akulaaduri ok juhendist (Battery Charger Safety Information Manual
Form 10567832) ja aku ohutus;uhend|st (Battery Safety Information Manual Form 10567840).
Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com.

Toote tehnilised andmed

Mudelid BC1110 BC1120 | BC1121 [ Bc1161
Laadija sisend 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
P, 42V DC,
Laadija vljund 12.6V DC, 2.0A 21VDC,40A | 126V/21VDC, 4.0A 20A

BL2005 (1.5Ah), BL1203 (2.0Ah), BL2005
BL2010 (3.0Ah), | (1.5Ah), BL2010 (3.0Ah),| BL4011

Akude mudelid BL1203(20AR) g 5012 (2.5Ah), |BL2012 (2.5Ah), BL2022 | (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) |(5.0Ah)
USB valjund USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Tingmarkide selgitus

&S %

Li-lon
Tagastage jaatmed Arge kérvaldage Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
taaskasutuseks. seda toodet koos Arge kérvaldage seda toodet koos
olmejdatmetega. olmejaatmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.

ET-1 23794902_ed5




Aku laadimise juhised
Laadija tuleb paigutada holpsalt ligipadsetava pistikupesa lahedale.
Arge laadige akut temperatuuril alla 0 °C (32 °F) véi ile 45°C (104 °F). Uus aku tuleb enne kasu-
tuselevéttu taielikult laadida. Aku laadimisaeg on ligikaudu 60-90 minutit. Uhendage laadija
lahti ja eemaldage akupakk, kui need ei ole kasutusel.
BC1110 BC1120,BC1121 & BC1161

Laaduri ndidik | Laadurindidik |Alarm| Tase-

Roheline|Punane Punane| (heli) |mendidik

[ Tingi N

9

Uhendage
laadur 100-240
V vahelduv-
voolupessa.
Sisestage Laadimine
akupakk Tasemenadidik néitab * Qo [ o) -
laadijasse. laadimise edenemist.
Suhtlustorge

Aku identifitseerimise /
lugemise viga - sisestage Q ° Q ® |Low J|QOQO
aku uuesti. Aku véib olla
defektne.
Algtemperatuur
Laadimine peatatud, kuni o
aku jahtub ohutu temper-
atuurini.

Aeg labi

Laadimisaeg tletatud. Aku 0] 3x ¥ o 3x%¥ |Low ;| QOQO
voib olla vigane.
Tsiikli temperatuur
Laadimine peatatud, kuni o
aku jahtub ohutu temper-
atuurini.

Liigpinge

Tuvastatud ligpinge. Aku o] 5x % o 5x % |Low | QO0Q
voib olla vigane.
Liigvool
Tuvastatud liigvool. Aku 0] 6x ¥ Qo 6x ¥ |Low ;| OQOQOQO
voib olla vigane.
Laadimine l6p d ° Q ° Q |Hight| eeee

Eemaldage aku |Akupakett Idatud Tx% | Tx¥ [ Q |High?t
Seletus: ¥ Vilgub ® Sees O \Viljas

Toide sees (ootel) Tx¥ | 1x¥ ° 0] - |Q000

*000
g

2x ¥ Qo 2x ¥ |Low ;| OQOQO

4x % Qo 4x ¥ |Low &| OOQO

Keskkonnakaitse

Pérast kasutusea I16ppu tuleb Ingersoll Randi elektritooriist utiliseerida kooskolas koigi kehtivate
normide ja eeskirjadega (kohalikud, maakondlikud, riiklikud, féderaalsed jne). Ebadige
utiliseerimine voib pohjustada keskkonnakahju.

Tavahooldus

Uhendage enne puhastamist laadija lahti. Plastikpindasid tohib puhastada ainult veidi niiske
riidelapiga. Hoidke ventilatsiooniavad vabad tolmust ja prahist.

Arge kasutage laadurit kahjustatud toitejuhtmega. Varujuhtmed ja sildid on saadaval ettevétte
Ingersoll Rand |dhimas volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima buroo voi edasimiitja poole.
23794902_ed5 ET-2
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

A VIGYAZAT

Fontos bi a hnikai itasok - M el ezeket.
A VESZELY
Esetl tiiz, vagy aramiités kockazatanak csokk ése érdekében gond tartsa be

ezeket az utasitasokat.

Felhasznalasi teriilet:
Ez az akkumulatortolté kizarélag Ingersoll Rand akkumulatorok toltéséhez készilt.

A VIGYAZAT

Kizarélag Ingersoll Rand t6lt6t hasznaljon, Ingersoll Rand 1Q"2, 1Q"*° és 1Q"* sorozatu Li-lon
akkumulatorokkal. Mas tipust akkumulatorok vagy télték hasznalata tlizveszélyt okozhat, illetve az
akkumulator toltés kozben felrobbanhat. Ez személyi sériilésekhez vagy anyagi karokhoz vezethet.
A tolt6 hazilag nem javithatd. A javitast csak arra feljogositott Ingersoll Rand szervizkoz-
pont végezheti. A hazi javitas villamos aramiitést, tiizet és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

A BC1110/BC1120 tipusu tolté A osztalyd termék. Lakossagi, kereskedelmi vagy
koénnyiiipari kérnyezetben radiéfrekvencias zavart okozhat. A terméket sem lakossagi
célu felhasznélasra, sem az elektromos kézm(ihalozatra csatlakoztatott kereskedelmi vagy
konnytiipari alkalmazésokhoz nem ajanjuk. El6fordulhat, hogy a felhasznéalénak lépéseket kell
tennie az interferencia csokkentése érdekében.

sThatd doltets

e Utazok altal nem | r szeriien ez a termék.

14 Laod ki

Tovabbi informaciok az Akk toltére agi informaciok
cimii 10567832 szamu ut ok illetve az Akk latorra vonatkozo biztonsagi
informaciok cimii 10567840 szamu utmutatéban talalhaték.

A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrandproducts.com

A termék jellemzoi

Modellek BC1110 BC1120 | BC1121 [BC1161
Tolté bemeneti | 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
teljesitménye 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Tolté kimeneti 12,6V DC, 2.0A 21VDC,40A | 126V/21vDC 408 | #2V0C
teljesitménye 2.0A

BL2005 (1.5Ah), | BL1203 (2.0Ah), BL2005
BL2010 (3.0Ah), [(1.5Ah), BL2010 (3.0Ah), | BL4011
BL2012 (2.5Ah), [BL2012 (2.5Ah), BL2022 | (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) |(5.0Ah)

Akkumulatortipusok BL1203 (2.0Ah)

USB kimeneti teljesitmény USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

A szimbdlumok azonositasa

RS > >

— Li-lon
Juttassa vissza a Ezt a terméket ne tegye a A termék litium-ion akkumulétort
hulladékanyagot haztartasi hulladékanyag tartalmaz. Ezt a terméket ne tegye a
Ujrahasznositasra. kozé. héztartasi hulladékanyag kozé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetGek. A mas nyelveken olvashato utasitasok az eredeti utasitas forditasai.
HU-1 23794902_ed5
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Utmutatasok az akkumulator toltéséhez
A tolt6t konnyen elérhetd héldzati dugaszol6 aljzathoz kozel kell telepiteni.
Ne toltse az akkumulatort 32°F (0°C) alatti vagy 45°C (113°F) feletti h6mérsékleten.
Az Uj akkumuldtorokat hasznalat el6tt teljesen toltse fel. A toltéshez kb. 60-90 perc sziikséges.
Hasznalaton kiviil hizza ki a tolt6t, és vegye ki az akkumulatort.

BC1110 BC1120,BC1121 & BC1161
Toltokijelzé | Toltokijelzd | Riasztas | Toltészi-
Zold | Piros | Z6ld | Piros | (hangos) | ntjelzd

Teendd Koriilmény

Csatlakoztassa a
t6lt6t 100-240V
AC hélézati csatla-
kozoaljzatba.
Helyezze a tolt6be | Toltés
az akkumulatort. |A toltésszint-jelzd jelzi a toltott-| ¥ Qo ° Q -
ség allapotdt
Kommunikaciés hiba
Akkumulator azonositasa /
Mérési hiba Helyezze be tjraaz | QO ° [e] ° Low & |QQQO
akkumulatort. Esetleg hibés az
akkumulator.

Kezdeti hémérséklet

A toltés szinetel, amig az o
akkumulator vissza nem &ll
biztonsagos hémérsékletre.
Idétillépés

A toltési id6 tullépésre kerdilt. QO [3x%| O |3x%¥| LowJs |[OOO0O
Az akkumulator esetleg hibas.
Ciklus k6zbeni hémérséklet
A toltés szlinetel, amig az
akkumulator vissza nem &ll
biztonsadgos hémérsékletre.
Tulfesziiltség

Magas fesziiltség lépettfel, Az | O |5x%| O |5x%| Low ! |[OQOOQ
akkumulator esetleg hibas.
Talaram

Magas aram lépett fel. Az O |6x%| O |6x%¥| Lowd [OO0O
akkumulator esetleg hibés.
Toltés kész [ Q [ Q | Hight, | eeee
Tavolitsa gl az Akll(um’ulaftorcsomag Tx%|1x%| ® o High »
akkumulatort. eltavolitva.

Jelmagyarazat: % Vilog ® Be O Ki

Bekapcsolva (készenlét) Tx¥*| 1x%| @ Q - Q000

*000

-

2x%¥| O [2x%| LowJ |[OOQO

Q |4x%| O |[4x%| Lows |[OOQO

Kornyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, Ujrahasznositasat az 6sszes
vonatkozo (helyi, llami, orszagos, szvetségi stb.) szabvannyal és elGirassal 6sszhangban kell
elvégezni. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

Napi karbantartas

Tisztitas el6tt daramtalanitsa a tolt6t. A mlanyag feliileteket csak enyhén nedves ronggyal szabad
tisztitani. Védje a szell6zényildsokat a portdl és a szeméttdl.

A toltét sérilt vezetékkel hasznalni tilos. Cserélendd csatlakozokébelek, és cimkék a legkozelebbi
hivatalos Ingersoll Rand Szervizkdzpontban kaphatok.

KozéInivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
23794902_ed5 HU-2
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Gaminio saugos informacija

Svarbi gaminio saugos informacija - is: ki

d

Siuos y 3

& PAVOJUS
Jeigu nesilaikysite visy toliau pateikty nurodymuy, galite gauti elektros smugj, sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

Paskirtis
Sis akumuliatoriy kroviklis skirtas tik “Ingersoll Rand” akumuliatoriams jkrauti.

“Ingersoll Rand” kroviklius naudokite tik su,Ingersoll Rand” 1Q"'?, 1Q"?° & IQ"*° serijos
li¢io jony akumuliatoriais. Naudojant kitokius akumuliatorius arba kroviklius gali kilti gaisras
arba sprogti jkraunamas akumuliatorius. Dél to gali bati suzaloti Zmonés arba sugadintas
turtas.

Naudotojui kroviklj draudziama taisyti. Jj taisyti leidziama tik jgaliotam “Ingersoll
Rand” remonto centrui. Jei taiso pats naudotojas, gali istikti elektros smagis, kilti gaisras ir
(arba) galima sunkiai susizeisti.

BC1110/BC1120 yra A klasés gaminys. Gyvenamosiose, komercinése ar lengvosios
pramonés patalpose gali sukelti radijo trukdziy. Sis produktas nepritaikytas naudoti
gyvenamosiose, komercinése ar lengvosios pramonés patalpose. Jei produktas naudojamas
gyvenamosiose, komercinése ar lengvosios pramonés patalpose, kurios prijungtos prie
viesujy tinkly, naudotojas turi imtis priemoniy trukdziams sumazinti.

Sis gaminys neskirtas naudoti keliaujant.

Daugiau informacijos zr. Al iy kroviklio informacijos vadova” (forma
10567832), "Akumuliatoriaus saugos informacijos vadova” (forma 10567840).
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrandproducts.com.

Gaminio techniniai duomenys

Modeliai BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Kroviklio ivado lizdas 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
! 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Kroviklio iévado lizdas 12.6VDC, 20A 21VDC, 4.0A 12'6‘%2’ DG | 42vDC, 2.0

BL1203 (2.0Ah),

BL2005 (1.5Ah), BL2005 (1.5Ah)

Akumuliatoriy BL1203 (2.0Ah) BL2010(3.0AN: | g 51 (3.0Ah), [BL401T (2.5Ah)
modeliai BL2012 (2.5Ah),
812022 (5.0Ah |B-2012 (2:5AN),
: BL2022 (5.0Ah)
USB lizdas USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Simboliai ir jy reikSmeés

&S @

Li-lon
Atliekas grizinkite  NeiSmeskite Sio gaminio su  Gaminio sudétyje yra li¢io jonfr. NeiSmeskite
perdirbti. buitinémis atliekomis. $io gaminio su buitinémis atliekomis.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.

LT-1 23794902_ed5



Nurodymai dél akumuliatoriaus jkrovimo

|kroviklj reikia sumontuoti alia lengvai pasiekiamo lizdo isvado.

Akumuliatoriaus nekraukite esant zemesnei kaip 32 °F (0 °C) arba aukstesnei kaip 113°F (45°C)
temperatarai. Pries naudodami naujus akumuliatorius visiskai jkraukite. |krovimo trukmé - apie
60-90 minuciy.

15junkite jkroviklj i3 tinklo ir iSimkite baterijos pakuote, kai nenaudojama.

BC1110 BC1120,BC1121 & BC1161
Kroviklio Kroviklio | .. .
. A d d R Degaly
Veiksmas Bukle 3.1:..| Rau- |5 .. | Rau- . . |matuoklis
Zalias Zalias (garsinis)
donas donas
T::Z:Qlo:g?)tgi?) v Elektros maitinimas
Jkintam(leios STovés jjungtas (parengties Tx¥|1x%| @ Qo - Q000
iy " busena)
iSvado lizda.
Akumuliatoriy Jkrovimas
istatykite j kroviklj. [Degaly matuoklis rodys * Qo [ Qo - *O‘OO
jkrovos bukle
Rysio triktis
Akumuliatoriaus identi-
fikavimas / Perkaitykite o ° o ° Low 7 0000

gedima ir i$ naujo jstatykite
akumuliatoriy. Gali bati
sugedes akumuliatorius.

Pradiné temperatira
|krovimas pertrauktas, kol

N o 0]
akumuliatorius atves iki
saugios temperaturos.

2x%¥| O [2x% Low & Q000

Viytas jkrovimolaikas. |y |3, 4| o |3x%| Lws | 0000
Gali bati sugedes akumu-

liatorius.

Temperatura ciklo metu
|krovimas pertrauktas, kol

S o o
akumuliatorius atves iki
saugios temperataros.

4x%| O [4x%¥| Llow/ Q000

Virsjtampis

Nustatyta auksta jtampa.
Gali bati sugedes akumu-
liatorius.

Q |5x%| O |[5x%| Low/ Q000

Virssrovis
Nustatyta aukstos jtampos
PPN o]
srové. Gali buti sugedes
akumuliatorius.

6x%¥| O [6x% Low & Q000

Jkrovimas baig [ Q [ Q High ! o000

Isim}(ite akumuli- h!(umullatorlq paketas Tx#|1x%| ® o High s
atoriaus kasete. |iSimtas.

Sutartiniai zenklai % Bliksi ® Dega O Nedega

23794902_ed5 LT-2
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Aplinkosauga

Nebetinkama naudoti “Ingersoll Rand" elektrinj jrankj batina perdirbti pagal visus galiojancius
standartus ir taisykles (vietinius, valstijos, 3alies, federalinius ir kt.). Netinkamas utilizavimas kelia
grésme aplinkai.

Iprastiné techniné prieziira

Pries valydami, atjunkite jj nuo elektros tinklo. Plastikinius pavirsius reikia valyti tik truputj
sudrékintu skuduréliu. 13 ventiliacijos angy pasalinkite dulkes ir Siuksles.

Kroviklio negalima naudoti, jei pazeistas laidas. Atsarginiy laidy ir etikeciy galite jsigyti i3
artimiausio jgalioto “Ingersoll Rand” remonto centro.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba platintoja.

LT-3 23794902_ed5
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Izstradajuma drosibas informacija

£ BRIDINAJUMS

Svarigi drosibas noteikumi — saglabajiet Sos noradijumus.

& BISTAMI

Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku, uzmanigi ievérojiet Sos
noradijumus.

Paredzétais lietojums:
Sis akumulatora ladétajs ir paredzéts tikai Ingersoll Rand akumulatoru ladésanai.

A BRIDINAJUMS

Ingersoll Rand 1Q"'?, 1Q"*° un 1Q"* sérijas litija jonu ak I ladei i

tikai Ingersoll Rand ladétaju. Citu akumulatoru vai ladétaju Iletosana var radit aizdegsanas
risku vai akumulatora eksploziju ta ladésanas laika. Var rasties traumas vai ipasuma bojajumi.
Ladétaja apkopi nevar veikt lietotajs Remontu drikst veikt tikai Ingersoll Rand pilnva-
rots servisa centrs. Lietotaja veikta apkope var radit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnas traumas.

Ladétajs BC1110/BC1120 ir A klases izstradajums. Tas var radit radiotraucéjumus

tird ibas un vieglas riipniecibas telpas. So izstradajumu nav paredzéts
uzstadit majok|u tuvuma; ja to uzstada tirdzniecibas vai vieglas rapniecibas ékas, kuras ir
pievienotas visparéjam stravas tiklam, tad uz lietotaju var attiekties prasibas par traucéjumu
ierobezosanu.

d d

o Sisizstradaj nav p &ts celotaji

Papildu informaciju mekléjiet Akumulatoru ladétaja drosibas informacijas rokasgramata
10567832 un Akumulatoru drosibas informacijas rokasgramata 10567840.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrandproducts.com.

Izstradajuma specifikacijas

Modeli BC1110 BC1120 | BC1121 | BC1161
Ladetaiaievade | 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
) 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
I 126V/21VDC, | 42vDC,
Ladétaja izvade 12.6V DC, 2.0A 21V DC, 4.0A 40A 2.0A
BL1203 (2.0Ah),

BL2005 (1.5Ah),

BL2005 (1.5Ah),
Akumulatorumodeli | BL1203 (2.0a)  |B2010G0AN. 1p5500(30an, | BLAOT!
i BL2012 (2.5Ah), (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) BL2012 (2.5Ah),
BL2022 (5.0Ah)
USB izvade USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q
Apzimé&jumu skaidrojums
@ Li-lon
Nododiet atkritumus Neutilizéjiet 3o izstradajumu Izstradajums satur litija
otrreizéjai parstradei. kopa ar majsaimniecibas jonusNeutilizéjiet So izstradajumu
atkritumiem. kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.

23794902_ed5 LV-1
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Akumulatora ladésanas instrukcijas
Ladétaju jauzstada netalu no kadas viegli pieejamas kontaktligzdas.

Neladéjiet akumulatoru, kad temperatara ir zem 32°F (0°C) vai virs 113°F (45°C). Jaunus akumula-
torus pirms lietosanas uzladgjiet pilniba. Uzlades
Atvienojiet ladétaju un iznemiet akumulatora bloku, kad tas netiek lietots.

i 60-90 mind

laiks ir

P

BC1110 BC1120,BC1121 & BC1161
Ladétaja Ladétaja " Degvielas
Darbiba Stavoklis displejs displejs _|Trauksme limena
Zal$|Sarkans | Zal$|Sarkans (skanas) raditajs
3 Barosana ieslégta (dikstave) 1; 1x% | @ Q - Q000
levietojiet aku- Uzlade
mulatoru bloku  |Degvielas limena raditaja tiks | % o (] Q - *O‘OO
ladétaja. paradits ladésanas statuss
Sakaru klame
Akumulatoru identifikacija
/ Nolases kltda. Atkartoti Qo o Qo ° Low & | OQQO
ievietojiet akumulatoru. Aku-
mulators var bat bojats.
Sakuma temperatara
Uzlade partraukta, kamer | o | 5 | 5 | 55 % | Low s | 0000
akumulators atdziest lidz
dro3ai temperatarai.
Partraukums
Ladésanas laiks parsniegts. O | 3x% | O| 3x% Low & | OOQO
Akumulators var bat bojats.
Darba temperatira
Uzlade partraukta, kameér | o |, g | o | 4x% | Low s | 0000
akumulators atdziest lidz
dro3ai temperatarai.
Parspriegums
Konstatéts parak augsts sprie- O | 5x% | O 5x% Low & | OOQO
qums. Akumulators var bt bojats.
Parak stipra strava
Konstatéta parak stiprastrava.] O | 6x% | O | 6x ¥ Low & | OOQO
Akumulators var bat bojats.
Ladésana pabeig [ Q 0] Highs | eeee
:’anemlet akumu- |, mulatora nodalijums ir atvérts, X1y | o e} High &
atoru. *
Apziméjumi: % Dzirkstelosana ® lesléegts O lzslégts

Vides aizsardziba
Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuZs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka eso3ajiem
standartiem un noteikumiem (vietéjiem, valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Regulara tehniska apkope
Unplug charger before cleaning. Plastic surfaces should only be cleaned with a slightly damp
cloth. Nodrosiniet, lai ventilacijas atverés nebatu putekli un gruzi.
Ladétaju ar bojatu kabeli nedrikst lietot. Vadi un uzlimes nomainai ir pieejami tuvakaja
pilnvarotaja Ingersoll Rand apkalposanas centra.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

LV-2
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Informacja dotyczaca bezpieczenstwa produktu

& OSTRZEZENIE

Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa - Nalezy je zachowac.

&\ NIEBEZPIECZENSTWO

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nalezy doktadni ¢ sie do niniejszych zalecen.

Przeznaczenie:
Opisywana fadowarka akumulatorowa jest przeznaczona do tadowania akumulatoréw firmy

Ingersoll Rand.
& OSTRZEZENIE

o Al I y lit j serii 1Q"'2, 1Q"?° i IQ"“* firmy Ingersoll Rand nalezy tadowa¢
tylko za pomoca tadowarek firmy Ingersoll Rand. firmy Ingersoll Rand. Korzystanie z innych
akumulatoréw lub tadowarek moze stwarzac ryzyko pozaru lub moze doprowadzi¢ do wybuchu
akumulatora podczas tadowania. Moze to doprowadzi¢ do wypadku lub uszkodzenia mienia.
tadowarka nie jest pr: ona do dzielnej naprawy przez uzytkownika.
Naprawy moga by¢ przeprowadzane wylacznie przez Autoryzowane Centrum Obstugi
firmy Ingersoll Rand. Dokonywanie naprawy przez uzytkownika moze spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub doprowadzi¢ do powaznych wypadkdéw.

Model BC1110/BC1120 jest produktem klasy A. Moze on p d ¢ zaktocenia radi w

budynkach mieszkalnych i przeznaczonych do pr dzenia nieuciazliwej dziatal igospo-
darczej. Produkt nie nadaje sie do instalacji w budynkach mieszkalnych i przeznaczonych do prow-
adzenia nieucigzliwej dziatalno$ci gospodarczej; ze wzgledu na sie¢ zasilajacg moze by¢ konieczne

podjecie przez uzytkownika dodatkowych dziatar zmierzajacych do obnizenia poziomu zaktécen.

Niniejeszy produkt nie jest przeznaczony do uzycia w podroézy.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w dokumencie zawierajacym informacje dotyczace
bezpieczenstwa tadowarki, 10567832 oraz akumulatora, 10567840.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrandproducts.com.

Specyfikacje produktu
Modele BC1110 BC1120 [ BC1121 [ BC1161
Weiscie fadowarki 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
) 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Wyjscie fadowarki 12.6VDC, 2.0 2wvocaon | 22VPC 4vc, 208
BL2005 (1.5Ah), BL1203 (2.0Ah),
BL2010 (3.0Ah), |BL2005 (15AN) gy g
Modele akumulatoréw BL1203 (2.0Ah) ) ' |BL2010 (3.0Ah),
BL2012 (2.5Ah), (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) BL2012 (2.5Ah),
) BL2022 (5.0Ah)
Wyjécie USB USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q
Identyfikacja symboli
—
Odpady przekaza¢ do Nie wyrzucac tego Produkt zawiera jony litu.Nie
recyklingu. produktu wraz z odpadami wyrzucac tego produktu wraz z
komunalnymi. odpadami komunalnymi.

23794902_ed5 PL-1
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Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach s ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Instrukcje tadowania akumulatora
tadowarke nalezy zainstalowac w poblizu tatwo dostepnego gniazda.

Nie nalezy tadowac¢ zestawu akumulatorowego przy temperaturze ponizej 0°C (32°F) lub

powyzej 45°C (113°F). Przed przystapieniem do eksploatacji nowy zestaw akumulatorowy nalezy
catkowicie natadowac. Czas tadowania wynosi okoto 60-90 minut.
Nieuzywang tadowarke nalezy odtaczy¢ od sieci zasilajacej i wyja¢ akumulator.

BC1110

BC1120

BC1121 &BC1161

Czynnos¢

Stan

Wyswietlacz

tadowarki

Zi

Czer-
wony

Wyswietlacz
tadowarki
Zie- | Czer-
lony | wony

Alarm  |Wskaznik
(dzwiekowy)| paliwa

Podtaczyc
tadowarke do
gniazda sieci
zasilajacej
100-240V AC.

Wiaczone zasilanie (tryb
gotowosci)

1x %

L] Q

- Q000

Wt6z aku-
mulator do
fadowarki.

tadowanie
Wskaznik paliwa wskaze status
fadowania

#0000

Usterka komunikacji
Identyfikacja akumulatora /
Btad odczytu Wtdz akumulator
ponownie. Akumulator moze
by¢ uszkodzony.

Low J Q000

Temperatura poczatkowa
tadowanie wstrzymane

do czasu schtodzenia sie
akumulatora do bezpiecznej
temperatury.

Low & Q000

Czas minat

Przekroczony czas tadowania.
Akumulator moze by¢
uszkodzony.

Low J Q000

Temperatura w czasie cyklu
tadowanie wstrzymane

do czasu schtodzenia sie
akumulatora do bezpiecznej
temperatury.

Low J Q000

Zbyt wysokie napiecie

Wykryto zbyt wysokie napiecie.

Akumulator moze by¢
uszkodzony.

Low & Q000

Zbyt duze natezenie
Wykryto zbyt wysokie
natezenie. Akumulator moze
by¢ uszkodzony.

Low J Q000

Ukorczono tadowanie

High & oo

Wyjac aku-
mulator.

Po wyjeciu zestawu akumu-
latoréw.

1x %

High »

Opis %* miga ® wiaczone O wylaczone

PL-2
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Ochrona srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll
Rand nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze wszystkimi obowigzujagcymi normami i
przepisami (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd.). Niewfasciwe utylizowanie akumulatora ma
zly wptyw na srodowisko naturalne.

Rutynowa konserwacja

Przed rozpoczeciem czyszczenia odtaczy¢ fadowarke. Powierzchnie plastikowe nalezy czysci¢
wytacznie lekko zwilzona $ciereczka. Na odpowietrznikach nie powinno by¢ kurzu ani
zanieczyszczen.

Nie nalezy uzywac tadowarki z uszkodzonym przewodem. Przewody zamienne i etykiety
dostepne sg w najblizszym Autoryzowanym Centrum Obstugi firmy Ingersoll Rand.

Wszelkie uwagi nalezy kierowa¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

23794902_ed5 PL-3



Ta Ha npoAyKTa

BaxkHn WHCTPYKUMW 3a 6e30nacHOCT - 3anaseTe Tesn WNHCTPpYKUnn.

3a Aa HamanuTe pucKa oT NoXKap N1 TOKOB yaap, cnep,sav“rre BHVIMaTe/IHO Te3N MHCTPYKuUn.

nonp
ToBa 3apAAHO YCTPOIICTBO 3a 6aTepum e NpesHa3HauYEeHo 3a 3apexAaHe camo Ha 6atepun

Ingersoll Rand.
& BHUMAHUVE

o U iiTe camo ycrpoiicteo Ingersoll Rand ¢ nuTneBo-iioHHN 6aTepun
Ingersoll Rand, cepusa 1Q"2, 1Q"2°un 1Q"%°. YnoTpe6ara Ha Apyrv 6atepuu nnu 3apagHu
YCTPOIICTBa MOXe fia Cb3AaZe PUCK OT NOXap Wiv Bb3nnameHsBaHe Ha 6atepuisita npu
3apexpaaHe. Moxe fja nocneABa TenecHa noBpefa Unv noBpeaa Ha MMyLLecTBOTO.

3apAAHOTO YCTPONCTBO He TpsaGBa Aa ce nonpass oT noTpe6utens. PeMOHTLT TpA6GBa
Aa ce N3BbPLUBA ANHCTBEHO OT YMTb/IHOMOLUEH CEPBU3€eH LieHTbP Ha Ingersoll Rand.
0O6cnyxBaHe OT NOTpebUTENA MOXe fla AoBefe A0 eNeKTPUYECKN yaap, Noxap u/unu
CepPUO3HO TeNeCHO HapaHABaHe.

BC1110/BC1120 e npoayKT oT Knac A. Toii MoXKe ia NPUYNHIA PaAUOCMYLLEHUA B
KUNMHK,

TbProBCKM AN NPOMULLINEHN crpaan. To3n NPOAYKT He e NpefHa3HayeH 3a NHCTanupaHe
B XXUNULWHW Crpagu; B TbProBCKN WK NPpOMULWIIEHN Crpajn, CBbP3aHN KbM MpeXa 3a
06LLeCTBEHO efleKTpo3axpaHBaHe — MOXe Aa Ce HaNoXu NoTPeGUTENAT ja B3eMe MepKn

3a OrpaHnyaBaHe Ha CMyLeHnATa.

To3m NpoAyKT He e np 3a npu neTyBaHe.

3a gonbaHnTenHa H$of C C PbKOBOACTBOTO C MHpOpMauua
3a 6e30nacHOCT 3a 3apAAHOTO ychouc‘rBo 10567832 W PbKOBOACTBOTO € MHpopmauua
3a 6e3onacHocT 3a 6aTepunte 10567840.

PbkoBogcTBaTa MoraT Aa 6baaT usternenu ot ingersollrandproducts.com.

Cneundukaymn Ha NnpoayKTa

™M BC1110 BC1120 |  BC1121 [ BC1161
Bxop Ha 3apsagHoTO [ 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
YCTPONCTBO 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
W3xopn Ha 3?pﬂgHoro 12,6V DC, 2.0A 21VDC, 4.0A 12.6V/21V DC, 42V DC,
YCTPOWCTBO 4.0A 2.0A

BL1203 (2.0Ah),

BL2005 (1.5Ah), BL2005 (1.5Ah),

Mogenu 6atepun BL1203 (2.0Ah) :tgglg Sgﬁ:;l BL2010 (3.0Ah), ?ZLLSK:\L;
BL2022 (S.OAh)l BL2012 (2.5Ah), )
i BL2022 (5.0Ah)
USB un3xop USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

BG-1 23794902_ed5
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NpeHnTndukayms Ha cumsonure

—

BbpHeTe n3pasxopeHute
mMaTtepuanu 3a peynknmpaHe.

X

—
He nsxsbpnanre
WHCTPYMeHTa 3aejHO C

61TOBM OTNAABLN.

X

Li-lon
MpofyKTbT CbAbPKa NUTUNA-NOH.
He usxebpnaiTte NHCTpyMeHTa
3aefiHO € GUTOBM OTMaABLM.

OPVII'I/IHaJ'IHMTe WHCTPYKUNK Ca Ha AHINNIACKM. ﬂpyrwre e31ymn ca NnpeBo/ Ha OPUTNHANTHNTE UHCTPYKLUN.

MHCTpyKuun 3a 3apexpaHe Ha 6atepun

3aps[HOTO YCTPOCTBO TPsGBa 42 6bAe NOCTaBEHO 630 40 1. KOHTAKT, KOWTO € IECHOAOCTbEH.

He 3apexpatite 6atepuunTe npu Temnepatypu nog 32°F (0°C) unu Hap 113°F (45°C). NMpeamn nbpeoHavanHa
ynotpe6a 3apepeTe HambHO HoBUTe GaTepun. BpemeTo 3a 3apexpaaHe e npubnusutento 60-90
MUHYTI. VI3K/I04eTe 3apAAHOTO 1 13BadeTe baTepusTa, KOraTo He U3MoN3BaTe YCTPONCTBOTO.

BC1110

BC1120,BC1121 &BC1161

AelicTBue

CbcTosHne

Avcnneit Ha
3apAAHOTO
YCTPONCTBO

Avcnneit Ha
3apagHoTO |Anapma pBaten
YCTPONCTBO | (3BYK) | Ha eHeprua

3eneH |

3eneH|YepBeH

CBbpxeTe
3apAfiHOTO
YCTPOWCTBO KbM
KOHTaKT ¢ 100-
240V npomeHnus
TOK.

BknioueHo (rotosHoCT).

Tx% | 1x%

. o] - Q000

MocTaBeTe
6aTepuiATa B
3apAagHoOTO
YCTPOWACTBO.

3apexpaHe.
WN3mepBatenat Ha
eHepruA e nokaxe
CbCTOAHMETO Ha
3apexnaaHe.

*#000

Heycnewna
KOMYHMKauuA.
NpeHTndmKkauma Ha
6atepuata / Mpeluka
npy YeTeHe, NocTaBeTe
OTHOBO baTepunTa.
Batepuarta moxe fa a
nedekTHa.

Qo [ Low & | QOQO

HauanHa Temneparypa.
3apexaHeTo cnvpa,
[nokaTo 6atepusATa ce
BbpHe KbM 6e3onacHa
Temnepartypa.

Q | 2x¥ | Low s | QQQO

Kpatko npekbcBaHe.
HapsuiueHo Bpeme Ha
3apexpaHe. batepuata
Moxe a e lepeKTHa.

Qo 3x% | LowJ | OOQO

B Temneparypa Ha
uvKbNa.

3apex/aHeTo cnvpa,
loKaTo

6aTepyiATa ce BbpHe KbM
6e30nacHa TemnepaTypa.

O | 4x% | Low 7 | OQOQO

23794902_ed5
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BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
AvcnneitHa | Aucnnen Ha
N 3apAgHOTO 3apagHoTo |Anapma|l en
AeiicTene Cocroauve YCTPOWICTBO | YCTPOWCTBO | (3ByK) | Ha eHeprusa
3eneH|Yep 3eneH|YepBeH
MocTtaBeTe CepbXxHanpexeHne.
6 OTKpUTO € BUCOKO
aTEpUIATA B HanpexeHue. batepuata O |5x% | O | 5x# |low/l) 0000
3apﬂnt"°m Moxe fa e fedeKTHa.
YCTPOIACTBO. CBPBXTOK.
OTKpUT e NpekaneHo
cuneH Tok. batepuata O |6x% )| O | 6x# |low7s) 0000
Moe Aa e fiepeKTHa.
3apexnanero e ° 0] o Q High s o000
W3Bapete Batepuute ca .
Gatepune. Tx¥ | 1x%¥ o Q High s
JNerenpa: % [pewursaHe ® Bkn. O  U3kn.

3awuTa Ha oKoNHaTa cpepa

Cnep u3TyaHe cpoka Ha roAHOCT Ha enekTpuyeckus npopykT Ha Ingersoll Rand, Toit Tpa6Ba fa ce
peuVKNMpa B CbOTBETCTBUE C NPUIOXUMUTE CTaHAAPTM 1 pa3nopes6u (MeCTHU, WATCKN, ibpXKaBHY,
defepantm 1 T.H.). HenpaBUIHOTO M3XBbPAIAHE MOXe /1a 3aCTPaLUM OKO/HaTa Cpefa.

PepoBHa noaApbxKKa

V3knioueTe 3apAgHOTO Npeay nouncTaHe. MnacTMacoBy NOBbPXHOCTM TpAGBa Aa ce MouncTeaT
CaMo C N1eKo BNaxHa Kbpra. B oTBopuTe He TpAGBa Aa HaBNM3aT Npax ¥ TBbPAYN HacTULIM.
3apAgHO YCTPOIICTBO € NoBpeaeH Kaben He TPAGBa fia ce 13non3sa. PesepBHU Kabenu 1 eTukeTn
ce npepanarar B Han-6n13KunA OTOPU3NPaH Cepar3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand.

3a BCUUKM KOMYHMKaLMM ce 0bpbLyainTe KbM Haii-6nn3kua oduc nnm guctpubytop Ha Ingersoll Rand.

BG-3 23794902_ed5
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Informatii privind siguranta produsului

&\ AVERTIZARE

Instructiuni importante privind siguranta - Pastrati-le.

& PERICOL
Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, respectati cu strictete aceste instructiuni.

Domeniul de Utilizare:
Acest incdrcdtor este proiectat numai pentru incdrcarea bateriilor Ingersoll Rand.

&\ AVERTIZARE

Utilizati doar incarcatoare Ingersoll Rand cu acumulatori litiu-ion Ingersoll Rand, seriile
1QV'2, 1Q¥2°si 1Q"4°, Utilizarea altor tipuri de baterii sau incarcatoare poate cauza incendii sau
explozia bateriilor in timpul incarcarii. Se pot produce raniri grave sau pagube.

ncarcatorul nu poate fi reparat de utilizator. Reparatiile trebuie realizate numai de catre
un centru de service autorizat Ingersoll Rand. Reparatiile realizate de catre utilizator pot
duce la aparitia socurilor electrice, a incendiilor sau a ranirii grave.

BC1110/BC1120 este un produs clasa A. intr-un spatiu rezidential, comercial sau de
industrie usoara, produsul poate cauza interferente radio. Acest produs nu este proiectat
pentru a fi instalat intr-un spatiu rezidential, comercial sau in zone de industrie usoara,
conectat la reteaua publica de alimentare cu energie electrica; in acest caz, utilizatorul ar
trebui sa ia masuri pentru reducerea interferentelor.

Acest produs nu este destinat utilizarii in timp ce calatoriti.

Pentru informatii sup I A lul cu informatii de siguranta pentru
incarcitor, formularul 10567832 si Manualul cu informatii de siguranta pentru baterie,
formularul 10567840.

Manualele pot fi descarcate de la ww.ingersollrandproducts.com.

Specificatii Tehnice

Modele BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Intrare incarcitor | 100240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
lesire incarcator 12,6V DC, 2.0A 21VDC,40A | 12.6V/21VDC, 4.0A 422V0ic'

BL2005 (1.5Ah), | BL1203 (2.0Ah), BL2005

BL2010 (3.0Ah), [(1.5Ah), BL2010 (3.0Ah), | BL4011
BL2012 (2.5Ah), |BL2012 (2.5Ah), BL2022 | (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) |(5.0Ah)

Modele acumulator BL1203 (2.0Ah)

lesire USB USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

Identificarea simbolului

S i

— Li-lon
Recuperati Nu eliminati acest dispozitiv  Produsul contine acumulatori cu litiu-ion.
reziduurile in impreuna cu deseurile Nu eliminati acest dlspozmv impreuna cu
vederea reciclarii. menajere. deseurlle menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

23794902_ed5 RO-1
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Instructiuni pentru incarcarea bateriei

Instalati incarcatorul in apropierea unei prize care permite accesul ugor.

Nu incarcati acumulatorul cand temperatura este sub 32°F (0°C) sau peste 113°F (45°C).
Tncarcati complet acumulatoarele inainte de utilizare. Incircarea dureaza aproximativ 60-90 de minute.
Cand nu utilizati incarcatorul, scoateti-l din priza si indepartati bateriile.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161
Afisaj Afisaj < .
Actiune Stare incircator | incarcator Alarma !ndjcator
Verde| Rosu | Verde| Rosu (Sunet) incércare
Conectati
Er?fgcda;octjrlelztode Pornit (in asteptare). Ix¥[1x% o Q - |0000
100-240V ca.
Introduceti incarcare. * | O ° o _ | %000
bateriile in Indicatorul va arata nivelul de incércare. -
incarcator. Eroare de comunicatie.
Identificare baterie/ Eroare de
citire/ Reintroduceti bateria. Este o ® o ® |LlowJ)O000
posibil ca bateria sa fie defectd.
Temperaturi initiala.
Inncaurcakrea nu seAefectu‘eaza o lax%l O |2x%|Low £|0000
pana cand bateria nu ajunge la o
temperatura de siguranta.
Oprit.
Timp de incarcare depasit. QO [3x%¥| O |[3x¥|Llow s |OQOOQO
Bateria poate fi defecta.
Temperaturé de functionare.
Innca'rcanrea nu selefectu‘eaza O lax%| O |ax#|low 0000
pana cand bateria nu ajunge la o
temperatura de siguranta.
Supra-tensiune.
Detectare tensiune ridicata. Q |5x%¥| O |5x%¥|Llow s |QOQO
Bateria poate fi defecta.
Supra-curent.
Detectare supra-curent. Bateria QO |6x%¥| O |6x%¥|Low s |OOQ0Q0
poate fi defecta.
incarcare finalizata e | O . Q | Highs | eeee
Scoatefi " Setde acumulatoriindepartat. | 1x ¥ |1x%| ® O | High?t
acumulatorii.
Legenda: ¥ Luminare intermitenta ® Pornit Q  Oprit

Masuri pentru protectia mediului

Dupd incheierea duratei de viatd a dispozitivului electric Ingersoll Rand, acesta trebuie reciclat in
conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile (locale, statale, regionale, federale etc.).
Eliminarea necorespunzatoare a acumulatorilor poate periclita mediul inconjurator.

Intretinere de rutina

Scoatetl incarcatorul din priza inainte de a-l curata. Curatati suprafetele din plastic numai cu o
lavetd usor umezita. Nu permiteti intrarea prafulun si |mpur|tat||or in orificiile de ventilatie.
Nu utilizati incarcatorul in cazul in care cordonul de alimentare este deteriorat. Puteti procura
cabluri si etichete de schimb de la cel mai apropiat centru de service Ingersoll Rand.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau unui

distribuitor Ingersoll Rand.
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HOCTW U3

&\ Npenynpexpenne

BaKHble MHCTPYKLUMN No HOCTUN — Te 3TN MHCTPYKLUMK.

& ONnACHOCTb
Anﬁ CHIMKEeHNA pUCKa NoXKapa Unmn nopaeHusa 31eKTpu4eCcKNm TOKOM TuaTesibHO
BbINONHANTE 3TN WHCTPYKUMN.

Mpeanonaraemoe ncnonbsoBaHne:
[MaHHoe 3apagHoe yCTpOVICTBO npefHa3Ha4yeHo TONIbKO ANA 3aPAAKU aKKYMYTATOPHbBIX 6aTapel7|

Ingersoll Rand.
A Mpeaynpexpaexne

WUcnonb3yiite 3apagHble ycTpoiictBa Ingersoll Rand ana nnTI
akkymynaTopos Ingersoll Rand cepun 1Q"2,1Q"°n IQ"*°. cnonb3oBaHue NioGbix APYrux
6aTapeit UNN 3apAJHBIX YCTPOCTB CO3/aeT OMAcHOCTb MoXapa 1 MOXeT NPUBECTY K B3pbiBy 6aTapen
npyi 3apAaKe. B pesynbTate 3TOr0 MOXeT MMETb MeCTO TpaBMa Wil NOBPEXAEHE UMYLLeCTBa.

e 06¢ K 0 yCTpOIiCTBa Tenem He NpeAycMoTpeHo. PemoHT
AOMKEH OCYIeCTBAATLCA BY i Ingersoll Rand
CepBUCHOM LeHTpe. BbinonHeHune O6Cl‘|y)KVIBaHVIﬂ nonb3oBaTenem MOXeT NPpuBecTn K
NOPAXKeHUIo IN1EKTPUYECKUM TOKOM, NoXxapy n/vinn cepbe3H0|7| Tpasme.

BC1110/BC1120 oTHOCMTCA K Knaccy npoaykTos A. Mpu ncnonb3osaHum B 6biTy, B

TOproBne NAu Nerkoi NPOMbILLAEHHOCTY OHO MOXET Bbi3bIBaTb pagnonomexu. [laHHoe

n3aenue He NpefHa3HauYeHo ANA YCTAHOBKY B GbITOBbIX YCNIOBUAX; NPY UCNONb30BAHUN Ha

NPeanpUATUAX TOPrOB/IN U NETKOI NPOMBILLIEHHOCTH C MUTAHKWEM OT 6bITOBOI 3NEKTPOCETU

nonb3oBaTteNb 0MKEH NPUHATD MePbI ANA CHKEHUA MOMEX.

TOT NPOAYKT He np AnA nc B Aop yC

3ap C obpartutech K Py ACTBY MO HOCTWN

SapﬂAthX YCTPOWCTB ANA aKKYMynATopos, popma 10567832, a Takxe K PykosopcTBy no
HOCTUN ymy p 6arapeir, popma 10567840.

PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uThb ¢ caiita ingersollrandproducts.com.

TexHuuyeckune XapaKTepuctukun nsgenuvs

M BC1110 BC1120 | BC1121 [BC1161
BX°”;::)’;L":$2°CT" 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
v 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
ycTpoucTea
BbIXO/JHaA MOLLHOCTb 42V DC
3apaaHoro 126V DC, 2.0A 21VDC,40A | 126v/21VDC 40a | 47 P
ycTpoucTsa
BL2005 (1.5Ah), | BL1203 (2.0Ah),
Mogenm BL2010 (3.0Ah), |BL2005 (1.5Ah), BL4OT1
aKKyMynATOpOB BLT203 20AR) 1515015 (2.5Ah), [BL2010 (3.0Ah), BL2012| (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) |(2.5Ah), BL2022 (5.0Ah)

BbIxoAHaA MOLHOCTb

USB USB Type A, 5V DC, 500mA, D+/D- Connected, 200Q

23794902_ed5 RU-1
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Onpep yc¢ X 00C
@ — Li-lon
BepHyTb He ytunusnposatb 310 nsgenve W3penve copepXXuT NUTUIA-NOHHbIE
oTXoabl Ana BMecTe C 6bITOBbIMU oTXoaamu. aKKyMy!'IﬂTOpr.HE yTMnM3npoBaTtb 3TO
ytunnsauun. nsgenne emecte C BbITOBLIMN oTxXogamu.

OpurvHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLUI ABNAETCA aHIMUACKNIA. Bepcun Ha fipyrue A3bikn ABRAOTCA
NepeBofIOM OPUMMHANbHbIX UHCTPYKLNA.

WHcTpyKuum no 3apapke 6atapen

3apaaHoe yCTPOWCTBO CieAyeT YCTaHOBUTL B6AIM3M Nerko AOCTYMNHON PO3ETKM SNeKTPoCeTy.

He 3apsaxaiite akkyMynaTtopHyto 6atapeto npu Temnepatype Huxe 32°F (0°C) unv Bbiwe 113°F
(45°C). MonHoCTbio 3apAXaliTe HOBble aKKyMYNIATOPHble 6aTapen nepea NCMoNb30BaHNEM.
Bpemsa 3apAaKmn cocTaBnsAeT npn6nnsnTenbHo 60-90 MuHyT. Koraa 3apAaHoe yCTpoCcTBO He
MCONb3yeTCs, BbIKMIOUNTE €ro 13 PO3eTKM 1 JOCTaHbTe akKyMyNATOPHyto 6aTapeto.

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161

Wnpukartop | Mnankatop
3apapHoro | 3apsaaHoro |Curhanu| UHpnk-
PeictBne CocTtosHne YCTPOIiCTBa | YCTPOUICTBA | 3auma | aTop
3ene H|Kpac|3ene H|Kpac| (3ByK) | 3apapa
bl |HbIA | blii | HbIW

BkniounTe 3apagHoe
YCTPOWCTBO B
ceteBylo po3eTKy  ([MTaHMe BKNioyeHo (oxupaHme) | 1x % [1x % @ Q - Q000
110-240 B
nepemeHHOro ToKa.
BcraBbTe 3apapka

yMynaTopHyto  |ViHankaTop 3apaga byaet * o ° o R *#000
6aTapeto B noKasblBaTb COCTOAHME MpoLiecca -
3apsAgHoe 3apAaKu.
YCTPONCTBO. HapyweHue KoHTaKTa.

OwwnbKa naeHTGuUKaLmumn /
CUMTbIBaHMA JaHHbIX baTapeu.
[locTaHbTe 6aTapeio 1 BCTaBbTe
noBTopHo. batapes MoxeT GbiTb
nedeKTHON.

Q o Q ® | Low s |OO0QO

HavanbHas Temnepatypa
lMpoLecc 3apAfKN NPUOCTaHOBNEH,
noka 6atapes He BepHeTCA K
6e30nacHoi Temneparype.

Q |2x%| O |2x¥| Low s |[OQOQQ

|Bnokupogka no spemenn
Bpems 3apafKu1 NpeBbilLeHO. O |3x%¥| O [3x%¥| LowJ. |[OO0OO
batapes MOXeT 6biTb AePeKTHOIA.

AKTMBHbI KOHTPONb
Temnepartypbl
Mpouecc 3apagku npuoctaHosneH,| O |4x%| O (4x¥| Low ) |(OQOQO
noka 6atapes He BepHeTCA K
6e30macHoi Temneparype.

RU-2 23794902_ed5




D

BC1110 BC1120,BC1121 &BC1161

Wnpukartop | Mnankatop
3apsAgHoro | 3apapHoro |CurHanu| UHavK-
PeiicTBne CocTtosHne YCTPOIiCTBa | YCTPOUICTBA | 3auma | aTop
3ene H|Kpac|3ene H|Kpac| (3Byk) | 3apapa
biii | Hbli | blfl | HbIA

BcraBbre MosbiweHHOe HanNpsaXeHne
aKKyMynATOpHYlo  |[OGHapy»eHO BbICOKOe
6atapeto B HanpsxeHune. batapes MoXeT GbITb O [5x#¥| O |5x#| Low ) |OO00
3apagHoe nedeKTHON.
YCTpOIiCTBO. Meperpyska no Toky
(O6Hapy»eH CUNbHbINA TOK. O |6x% O |6x%| LowJ

Batapes MOXeET 6bITb AePEKTHO.

e | O | e | O [Hight

W3Bnekute
YMYNATOPHYl0  |AKKyMY. PHBbIii 610K CHAT. Tx% [1x% o Q | High?s
6atapeto.

0603HaueHun: %* Muraer ® Toputr O [loraweH

3awuTa oKpy»atoweii cpeabl

Mo ncteueHnn cpoka cnyx6bl snekTpryeckue nsgenus Ingersoll Rand cneayet ytunusuposats
B COOTBETCTBMMN CO BCEMU HelﬁCTByIOLL[I/IMI/I CTaHJapTaMmu U npeanncaHnAMn (MeCTHbIMVI,
Oﬁl‘laCTHbIMVI, peCI‘Iy6J1I/IKaHCKI/IMI/I, d)e‘lepa}'leblMVl n T.Fl‘]. Henpaamanaﬂ yTunusauma moxet
npeacTaBnATb ONAacHOCTb AnA 0pr>KaIOLL[eIZ cpeabl.

PerynapHoe o6cnyxunBaHne

OTKnlounTe 3apAAHOE YCTPONCTBO OT CETU Nepep ero o4MCTKoN. [nacTmaccosble NOBEPXHOCTN
MO>XHO YNCTWTb TONbKO HEMHOIO BNaXKHOW TKaHbto. He FlOI'IyCKaVITE Hannyua Nbinu n
NOCTOPOHHUX MaTepPnanoB B BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA.

3apsapHoe YCTPONCTBO He AOIKHO UCMOSb30BaTbCA C NOBPEXAEHHBIM CETEBbIM LLUHYPOM.
3anacHble WHYPbI U HAKNENKN eCTb B NPOAaKe B 6nmxaliluem aBTopr30BaHHOM CEPBVICHOM
ueHTpe Ingersoll Rand.

Co Bcemy Bonpocamu obpaluaintecs B 6nvxaniunin opuc Ingersoll Rand nnm k guctpubbiotopy
KoMnaHnu.
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

&\ UPOZORENJE

Vazne sigurnosne upute: - Spremite ove upute.

Pazljivo pratite ove upute da smanjite rizik od pozara ili strujnog udara.

Predvidena svrha:
Ovaj punja¢ baterija dizajniran je samo za punjenje baterija Ingersoll Rand.

&\ UPOZORENJE

Za litij-ionske baterije Ingersoll Rand serije 1Q"'2,1Q"*°i IQ"“° koristite samo punja¢
Ingersoll Rand. Koristenje drugih baterija ili punjaca moze stvoriti rizik od pozara ili izazvati
pucanje baterije pri punjenju. Moze doci do tjelesne ozljede ili o3te¢enja imovine.

Punja¢ ne moze servisirati korisnik. Popravke treba obavljati samo ovlasteni servisni centar
tvrtke Ingersoll Rand. Servisiranje od strane korisnika moze izazvati strujni udar, pozar ili ozbiljnu
tjelesnu ozljedu.

BC1110/BC1120 proizvod klase A. Moze izazvati radijske smetnje u stambenim i komer-
cijalnim podrucjima ili podrucjima s lakom industrijom. Ovaj proizvod nije namijenjen za
instaliranje u stambenim podrucjima; u komercijalnim podrucjima i podru¢jima s lakom in-
dustrijom s povezivanjem na javnu elektri¢nu mrezu, od korisnika se moze traziti da poduzme
mijere za uklanjanje smetnji.

Ovaj proizvod nije namijenjen putnicima.

Za sve dodatne informacije potrazite na punjac za baterije za sigurnost informacijskog
rué¢nog Obrazac 10567832 i baterija Sigurnosne informacije Priru¢nik Obrazac 10567840.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com

Tehnicki podaci proizvoda

Modeli BC1110 BC1120 | BC1121 [ BC1161
Ulaz za puniac 100-240V AC ~ 50/60Hz, 100-240V AC ~ 50/60Hz,
punj 30W, 50-70VA 100W, 160-215VA
Izlaz za punjac 12.6VDC, 2.0A 21VDC,40A | 12.6V/21VDC, 4.0A 422V0'/3\C'
BL2005 (1.5Ah), [BL1203 (2.0Ah), BL2005
" BL2010 (3.0Ah), |(1.5Ah),BL2010 (3.0Ah), BL4011
Modele Baterija BL1203 (2.0Ah) BL2012 (2.5Ah), |BL2012 (2.5Ah),BL2022 | (2.5Ah)
BL2022 (5.0Ah) [(5.0Ah)
USB izlaz USB Vrsta A, 5V DC, 500mA, D+/D- spojen, 200Q
Identifikacija simbola
@ _I Li-lon
Vratite otpadni Ne odlazite ovaj proizvod s Proizvod sadri ltij-ion.
materijal na kucanskim otpadom. Ne odlaite ovej proizvod s kucanskim otpadom.

recikliranje.
Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.
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Upute za punjenje baterije
Punja¢ mora biti instaliran blizu lako dostupne uti¢nice.

Nemojte puniti akumulator kad je temperatura niza od 0 °C (32 °F) ili visa od 45 °C (113 °F). Prije
upotrebe u potpunosti napunite novi akumulator. Vrijeme punjenja je priblizno 60-90 minuta.
Iskljucite punjac iz uti¢nice i uklonite akumulator kad se ne koristi.

BC1110 BC1120, BC1121 &BC1161
Ly Charger Mjerac
. . Zaslon punjaca . Alarm
Radnja Stanje Display . . | napun-
Zeleno | Crveno (Zeleno| Crveno (zvuéni) jenosti
Prikljucite
punjac u
Smfj nu Napajanje ukljuceno
uti¢nicu od (mirovanje). 1x % 1x % [ o - Q000
100-240V
izmjenicne
struje.
Umetnite  Punjenje u tijeku.
akumulator |Mjera¢ napunjenosti ¢e * o [ ] o - *O‘_'OO
u punjac. okazati stanje punjenja.
Kvar na komunikacijama.
Identifikacija baterije / kvar
ocitanja. Ponovno umetnite o) (] o [ Low » [OQ0O0
bateriju. Baterija je mozda
pokvarena.
Pocetna temperatura.

Punjenje je pauzirano dok se

- S o 2x % o 2x % | LOW ;7 [OQQO
baterija ne vrati na sigurnu

Vrijeme punjenja premaseno. Qo 3x ¥ Qo 3x% | LOWJ |OO0O
Baterija je mozda pokvarena.
Temperatura u ciklusu.

Punjenje je pauzirano dok se
baterija ne vrati na sigurnu

Q 4x % o 4x % | LOW s [QOQO

Utvrden je visoki napon. o) 5x % o 5x%¥ | LOW J |[OO0O
Baterija je mozda pokvarena.

Utvrdena je jaka struja. Baterija| O 6x ¥ o 6x%¥ | LOW /s [OOQO0O0
je mozda pokvarena.

(] Q [) Q HIGH. | eso0®
Uklonite Baterija Uklonjeno. 1x % 1x % [ ] o HIGH !
akumulator.
Legenda: % Bljeskalica ® Uklju¢eno O Isklju¢eno

23794902_ed5 HR-2
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Zastita okolisa

Kad istekne Zivotni vijek elektri¢nog proizvoda tvrtke Ingersoll Rand, mora se reciklirati u skladu
sa svim vazecim standardima i propisima (lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.) Nepravilno
odlaganje moze ugroziti okolis.

Rutinsko odrzavanje

Iskljucite punjac iz uti¢nice prije ¢is¢enja. Plasti¢ne povrsine trebaju se Cistiti samo s blago
namocenom krpom. OdrZavajte otvore za zrak Cistima od prasine i krhotina.

Punjac se ne treba koristiti s oStecenim kabelom. Zamjenski kabeli i naljepnice dostupni su u
najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.
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c € LARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERKLARING (FI) VAKUUTUS NORMIEN
TAYTTAMISESTA (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQXH ANATNQPIZHE
Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords
Name and address of the person authorized to compile the technical file: I Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(ES) nombre y direccion de la persona facultada para elaborar el expediente técnico (FR) Nom et adresse de la personne
autorisée a constituer le dossier technique (IT) nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico
(DE) Name und Anschrift der Person, die bevollméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen (NL) naam

en adres van degene die gemachtigd is het technisch dossier samen te stellen (DA) navn og adresse p& den person, der

har bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier (SV) Namn pé och adress till den person som &r behdrig att stélla
samman den tekniska dokumentationen (NO) navn og adresse p& personen som er autorisert til & kompilere den tekniske
dokumentasjonen (Fl) sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelmén (PT) Nome e endereco
da pessoa autorizada a compilar o processo técnico (EL) no évopa kai nn 81e08¢vin nog mmolwmnog nog e€ocliodonnuévog va
kananniet nov neoviké Bakero

Declare under our sole responsibility that the product: Battery Charger
(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: Cargador de la Bateria (FR) Déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit: Chargeur de Batterie (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto: Caricabat-
teria (DE) Erkldren hiermit, gemaB unserer alleinigen Verantwortung, daB die Gerate: Akkuladegerit (NL) Verklaren, onder onze
uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt: Acculader (DA) Erkleerer som lig, at & produkt: Batteriopl
(SV) Intygar harmed i enlighet med vart fullsténdiga ansvar, att produkten: Batteriladdare (NO) Erklaerer som eneansvarlig at
ja kannamme yksin tdyden vastuun siitd, etta tuote: Akkulaturi (PT) Declaramos sob a nossa
excluswa responsabilidade que o produto: Carregador de baterias (EL) AnAwvoupe Ot pe SIKr pag euBovn To TPoidv:
Model: BC1110, BC1120, BC1121 & BC1161 / Serial Number Range: BLO0000 —> XXXXXXX
(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-Bereich:
(NL) Model: / Serienummers: (DA) Model: / Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr: (FI) Mallia: /
Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) Monteha: / Khipaxa AUEovTog ApiBuou:
To which this ion relates, is in it with provisions of Directi 2006/95/EC (LVD), 2004/108/EC
(EMC), 2011/65/EC (RoHS)
(ES) a los que se refiere la presente declaracién, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certificat,
est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle normative
delle direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking heeft
overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklaering vedrerer, overholder bestemmelserne i folgende
dlrektlver (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erklaeringen gjelder for, oppfyller

Isene i EU-d irekti (FI) johon tamé vakuutus viittaa, téyttaa direktiiveissé: (PT) ao qual se refere a presente
declaracao, esta de acordo com as prescrices das Directivas: (EL) Ta onoia agopd autr n SpAwon, gival cOpQWva pe Tig
TPOPAEPEIC TwV EvToNwv:
By using the ing Principle 1, 2-29, 1, EN55011:2009/A1:2010;
EN61000-6-1:2007, EN55022:2006/A1:2007, EN5502 198/A2:2003; EN55014-1:2006/A2:2011, EN55014-2:1997/
A2:2008, EN55022:2010, EN55024:2010; EN61000-3-2:2006/A2:2009, EN61000- :2008, EN50581:2012
(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti stand-
ard: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende
hoofdstandaards: (DA) ved at veere i overer med folgende t ): (SV) Genom att anvanda foljande
principstandard: (NO) ved & bruke folgende prinsipielle standarder: (FI) esitetyt vaatimukset seuraavia perusnormeja kaytet-
téessd: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) XpnoipomolivTag ta mapakdtw Kopla mpétuna:
Date / Place: January, 2015 / IE Swords
(ES) Fecha / Lugar: Enero, 2015 / |IE Swords (FR) Date / Lieu: Janvier, 2015 / IE Swords: (IT) Data / Posto: Gennaio,
2015/ |IE Swords (DE) Datum / Ort: Januar, 2015 / IE Swords: (NL) Datum / Plaats: Januari, 2015 / IE Swords: (DA)
Dato / Place: Januar, 2015 / [E Swords: (SV) Datum / Plats: Januari, 2015 / IE Swords: (NO) Dato / Sted: Januar, 2015
/ IE Swords: (Fl) Péivays / Paikka: Tammikuu, 2015 / IE Swords: (PT) Data / Lugar: Janeiro, 2015 / IE Swords: (EL)
Huemopnvia / 8€Zn: lavoudpiog, 2015 / IE Swords:
Approved By:
(ES) Aprobado por: (IT) Approvato da: (FR) Approuvé par: (DE) Genehmigt von: (NL) Goedgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godként av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) Eykpifnkeamo:

Jouko Peussa John Linehan
Engineering Director, ESA Engineering Manager - Electric Products
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DECLARATION OF CONFORMITY

(HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS (LV) ATBILSTIBAS DEKLARACUA (PL) DEKLARACJA

c € (SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE (ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON
ZGODNOSCI (BG) IEKNAPALI/SA 3A CbOTBETCTBUE (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE (HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: | Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(SL) ime in naslov osebe, pooblai¢ene za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije (SK) meno a adresu osoby opravnenej na
zostavenie suboru technickej dokumentacie (CS) jméno a adresu osoby povéfené sestavenim technické dokumentace (ET)
selle ihenduses registrisse kantud isiku nimi ja aadress (HU) a m(iszaki dokumentaci6 6sszeéllitasara felhatalmazott személy
(LT) asmens, jgalioto sudaryti atitinkama technine byla (LV) tas personas vards un adrese, kura pilnvarota sastadit tehnisko
(PL) nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej (BG) umeTo v agpeca Ha nnueTo,
0TOpYM3MpaHO Aa CbCTasA TexHuueckoTo gocve (RO) numele si adresa persoanei autorizate pentru intocmirea cartii tehnice

(HR) Ime i adresa osobe 5 za janje tehnicke ije:

Declare under our sole responsibility that the product: Battery Charger

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: Polnilnik baterij (SK) Prehlasujeme na svoju zodpovednost, ze produkt:
Nabijacka akumulatora (CS) Prohlasujeme na svou zodpovédnost, ze vyrobek: Nabijecka baterii (ET) Deklareerime oma
ainuvastutusel, et toode: Akulaadur (HU) Kizarélagos felelGsségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék: Akkumulatortolté (LT)
Prisiil i iSki kad gaminys: iatoriy kroviklis (LV) Uzn ies pilnigu atbildibu, apliecinam, ka
razojums: Akumulatora ladétajs (PL) Oéwiadcza, ze ponosi petng odpowiedzialnoé¢ za to, ze produkt: tadowarka akumulatorowa
(BG) Ha cobcTBeHa o T, Ye NpOoAYKTBT: 3apAfHO YCTPOIiCTBO 3a 6aTepua (RO) Declaram sub propria
raspundere ca produsul: Bateria incarcator (HR) Izjavljujemo pod nadom isklju¢ivom odgovorno$cu da je proizvod:

Model: BC1110, BC1120, BC1121 & BC1161 / Serial Number Range: BLO0000 > XXXXXXX

(SL) Model: / Obmogje serijskih stevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni ¢islo (ET) Mudel: / Seerianumbrite vahemik
(HU) Modell: / Gyartési szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas numuru diapazons (PL) Model: / O
numerach seryjnych (BG) Mopen: / Cepuiin Homepa ot o: (RO) Model: / Domeniu numar serie: (HR) Model/opseg serijskog broja:

To which this ion relates, is in i with provisions of Directi B (LVD), 2004/108/EC
(EMC), 2011/65/EC (RoHS)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolocili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie vzt'ahuje, zodpoveda

ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto aseni vztahuje, idaji im smérnic: (ET) Mida kaesolev deklaratsioon
jargmis(t)e direktiivi(de) satetega: (HU) ezen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek a kovetkezé
|ranyelv(ek) e\onrasamak (LT) Kuriems taikomas 3is iski atitinka Sios direkty : (LV) Uz kuru 3i deklarécija attiecas,

atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktorych ta deklaracja sig odnosi, s zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG)
3a KOWTO Ce OTHACA HaCTOALLaTa AeKNapaLma, e B CbOTBETCTBUE C pasnopeabuTe Ha [lupektuea (v): (RO) Produsul la care se refera
declaratia este conform cu prevederile Directivei(lor): (HR) Ono na 3to se ova izjava odnosi u sukladnosti je s

By using the ing Principle 1, 2-29, 1, EN62233, EN55011:2009/A1:2010;
EN61000-6-1:2007, EN55022:2006/A1:2007, EN55024:1998/A2:2003; EN55014-1:2006/A2:2011, EN55014-2:1997/
[A2:2008, EN55022:2010, EN55024:2010; EN61000-3-2:2006/A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN50581:2012

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzitim nasledujticich zikonnych noriem: (CS) Pouzitim nésledujicich zakonnych norem: (ET) Jargmiste
pohistandardite kasutamise korral: (HU) A kévetkezd elvi szabvanyok alkalmazaséval: (LT) Remiantis $iais pagrindiniais standartais: (LV) lzman-
tojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Przy iu nastepujacych ych norm: (BG) C Ha e HOBHM

| Cranpapu: (RO) Utilizand urmétoarele standarde de principiu: (HR) Koristeci sljedece glavne standarde:

Date / Place: January, 2015/ IE Swords

(SL) Datum / Kraj: Januar, 2015 / IE Swords: (SK) Datum / Miesto: Januar, 2015 / IE Swords: (CS) Datum / misto : Leden,
2015/ IE Swords: (ET) Kuupéev / Koht: Jaanuar, 2015 / IE Swords: (HU) Datum / Hely: Januar, 2015 / IE Swords:

(LT) Data / Vieta: Sausis, 2015 / IE Swords: (LV) Datums/ Vieta: Janvaris, 2015 / IE Swords: (PL) Data / Miejsce: Styczen,
2015/ IE Swords: (BG) [lata / macTo: aHyapw, 2015 / |E Swords: (RO) Data / Loc: ianuarie, 2015 / IE Swords: (HR) Datum
/ mjesto: Sije¢anj, 2015 / IE Swords

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvilil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jévéhagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Opo6peH oT: (RO) Aprobat de: (HR) Odobrio:

o R b

U/ Jouko Peussa
Engineering Director, ESA

John Linehan
Engineering Manager - Electric Products
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